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100mm ANGLE GRINDER
G650

SPECIFICATIONS
Power     650W
Disc diameter  100mm
Voltage   220-240V ~ 50/60Hz
Rate speed                              12000/min (rpm)
Spindle size M10
Cable length  2m

GENERAL SAFETY RULES
 Warning! Read and understand all instructions. Failure 

to follow all instructions listed below, may result in electric 
shock, fire and/or serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings.
 Warning! Read all safety warnings and 

all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric shock,  
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term “power tool” in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or 
battery operated (cordless) power tool.

1.  Work Area Safety
a.  Keep work area clean and well lit. Cluttered and  
 dark areas invite accidents.
b.  Do not operate power tools in explosive atmospheres,  
 such as in the presence of flammable liquids,  
 gases or dust. Power tools create sparks which may  
 ignite the dust or fumes.
c.  Keep children and bystanders away while  
 operating a power tool. Distractions can cause you  
 to lose control.

2. Electrical Safety
a.  Power tool plugs must match the outlet. Never  
 modify the plug in any way. Do not use any  
 adapter plugs with earthed (grounded) power  
 tools. Unmodified plugs and matching outlets will  
 reduce risk of electric shock.
b.  Avoid body contact with earthed or grounded  
 surfaces such as pipes, radiators, ranges and  
 refrigerators. There is an increased risk of electric  
 shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
 Water entering a power tool will increase the risk of  
 electric shock.
d.  Do not abuse the cord. Never use the cord for  
 carrying, pulling or unplugging the power tool.  
 Keep cord away from heat, oil, sharp edges or  
 moving parts. Damaged or entangled cords increase  
 the risk of electric shock.
e.  When operating a power tool outdoors, use an
 extension cord suitable for outdoor use. Use of  
 a cord suitable for outdoor use reduces the risk of  
 electric shock.
f.  If operating a power tool in a damp location is
 unavoidable, use a residual current device (RCD)
 protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
 electric shock. 

3.  Personal Safety
a.  Stay alert, watch what you are doing and use  
 common sense when operating a power tool. Do  
 not use a power tool while you are tired or under  
 the influence of drugs, alcohol or medication. A  
 moment of inattention while operating power tools 
 may result in serious personal injury.
b.  Use personal protective equipment. Always wear  
 eye protection. Protective equipment such as dust  
 mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing  
 protection used for appropriate conditions will reduce  
 personal injuries.
c.  Prevent unintentional starting. Ensure the switch  
 is in the off-position before connecting to power  
 source and/or battery pack, picking up or carrying  
 the tool. Carrying power tools with your finger on the  
 switch or energising power tools that have the switch  
 on invites accidents.
d.  Remove any adjusting key or wrench before  
 turning the power tool on. A wrench or a key left  
 attached to a rotating part of the power tool may result  
 in personal injury.
e.  Do not overreach. Keep proper footing and  
 balance at all times. This enables better control of  
 the power tool in unexpected situations.
f.  Dress properly. Do not wear loose clothing or  
 jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away  
 from moving parts. Loose clothes, jewellery or long  
 hair can be caught in moving parts.
g.  If devices are provided for the connection of dust  
 extraction and collection facilities, ensure these are
 connected and properly used. Use of these devices  
 can reduce dust related hazards.

4.  Power Tool Use and Care
a.  Do not force the power tool. Use the correct power  
 tool for your application. The correct power tool will  
 do the job better and safer at the rate for which it was  
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 designed.
b.  Do not use the power tool if the switch does not  
 turn it on and off. Any power tool that cannot be  
 controlled with the switch is dangerous and must be  
 repaired.
c.  Disconnect the plug from the power source and/or   
 the battery pack from the power tool before  
 making any adjustments, changing accessories,  
 or storing power tools. Such preventive safety measures  
 reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d.  Store idle power tools out of the reach of children  
 and do not allow persons unfamiliar with the power  
 tool or these instructions to operate the power  
 tool. Power tools are dangerous in the hands  
 of untrained users.
e.  Maintain power tools. Check for misalignment  
 or binding of moving parts, breakage of parts and  
 any other condition that may affect the power  
 tools operation. If damaged, have the power tool  
 repaired before use. Many accidents are caused by  
 poorly maintained power tools.
f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly  
 maintained cutting tools with sharp cutting edges are  
 less likely to bind and are easier to control.
g.  Use the power tool, accessories and tool bits etc.  
 in accordance with these instructions, taking into  
 account the working conditions and the work  
 to be performed. Use of the power tool for operations  
 different from  those intended could result in a  
 hazardous situation.

5.  Service
a.  Have your power tool serviced by a qualified  
 repair person using only identical replacement  
 parts. This will ensure that the safety of the power  
 tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR  
ALL OPERATIONS

SAFETY WARNINGS COMMON FOR 
GRINDING

a.  This power tool is intended to function as a
 grinder tool. Read all safety warnings,   
 instructions, illustrations and specifications  
 provided with this power tool. Failure to follow all  
 instructions listed below may result in electric shock,  
 fire and/or serious injury.
b.  Operations such as sanding,  wire brushing,  
 polishing or cutting-off are not recommended  
 to be performed with this power tool. Operations  
 for which the power tool was not designed may create  
 a hazard and cause personal injury.
c.  Do not use accessories which are not specifically  
 designed and recommended by the tool   

 manufacturer. Just because the accessory can
 be attached to your power tool, it does not assure safe  
 operation.
d.  The rated speed of the accessory must beat least  
 equal to the maximum speed marked on the power  
 tool. Accessories running faster than their rated  
 speed can break and fly apart.
e.  The outside diameter and the thickness of your  
 accessory must be within the capacity rating of  
 your power tool. Incorrectly sized accessories  
 cannon be adequately guarded or controlled.
f.  Threaded mounting of accessories must match  
 the grinder spindle thread. For accessories  
	 mounted	by	flanges,	the	arbor	hole	of	the		
	 accessory	must	fit	the	locating	diameter	of	the		
	 flange.	Accessories that do not match the mounting  
 hardware of the power tool will run out of balance,  
 vibrate excessively and may cause loss of control.
g.  Do not use a damaged accessory. Before each  
 use inspect the accessory such as abrasive wheel  
 for chips and cracks, backing pad for cracks, tear
 or excess wear, wire brush for loose or cracked  
 wires. If power tool or accessory is dropped,  
 inspect for damage or install an undamaged  
 accessory. After inspecting and installing an  
 accessory, position yourself and by standers  
 away from the plane of the rotating accessory and  
 run the power tool at maximum no-load speed for  
 one minute. Damaged accessories will normally  
 break apart during this test time.
h.  Wear personal protective equipment. Depending  
 on application, use face shield, safety goggles  
 or safety glasses. As appropriate, wear dust  
 mask, hearing protectors, gloves and workshop  
 apron capable of stopping small abrasive or  
 workpiece fragments. The eye protection must be  
 capable of stopping flying debris generated by  
 various operations. The dust mask or respirator  
 must be capable of filtrating particles generated by  
 your operation. Prolonged exposure to high intensity  
 noise may cause hearing loss.
i.  Keep bystanders a safe distance away from
 work area. Anyone entering the work area must  
 wear personal protective equipment. Fragments
 of workpiece or of a broken accessory may fly away  
 and cause injury beyond immediate area of operation.
j.  Hold the power tool by insulated gripping  
 surfaces only, when performing an operation  
 where the cutting accessory may contact hidden  
 wiring or its own cord. Cutting accessory contacting  
 a “live” wire may make exposed metal parts of the  
 power tool “live” and shock the operator.
k.  Position the cord clear of the spinning accessory.
 If you lose control, the cord may be cut or snagged  
 and your hand or arm may be pulled into the spinning  
 accessory.
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l.  Never lay the power tool down until the accessory  
 has come to a complete stop. The spinning  
 accessory may grab the surface and pull the power  
 tool out of your control.
m.  Do not run the power tool while carrying it at your  
 side. Accidental contact with the spinning accessory  
 could snag your clothing, pulling the accessory into  
 your body.
n.  Regularly clean the power tool’s air vents. The  
 motor’s fan will draw the dust inside the housing and  
 excessive accumulation of powdered metal may cause  
 electrical hazards.
o.  Do not operate the power tool near flammable  
 materials. Sparks could ignite these materials.
p.  Do not use accessories that require liquid  
 coolants. Using water or other liquid coolants may  
 result in electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged 
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory. 
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating 
accessory which in turn causes the uncontrolled 
power tool to be forced in the direction opposite of the 
accessory’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched 
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering 
into the pinch point can dig into the surface of the material 
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may 
either jump toward or away from the operator, depending 
on direction of the wheel’s movement at the point of 
pinching. Abrasive wheels may also break under these 
conditions. Kickback is the result of power tool misuse 
and/or incorrect operating procedures or conditions and 
can be avoided by taking proper precautions as given 
below:
a.  Maintain a firm grip on the power tool and  
 position your body and arm to allow you to  
 resist kickback forces. Always use auxiliary  
 handle, if provided, for maximum control over  
 kickback or torque reaction during start up. The  
 operator can control torque reaction or kickback  
 forces, if proper precautions are taken.
b.  Never place your hand near the rotating   
 accessory. Accessory may kickback over your hand.
c.  Do not position your body in the area where  
 power tool will move if kickback occurs. Kickback  
 will propel the tool in direction opposite to the wheel’s  
 movement at the point of snagging.
d.  Use special care when working corners, sharp  
 edges etc. Avoid bouncing and snagging the  
 accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a  
 tendency to snag the rotating accessory and cause  
 loss of control or kickback.

e.  Do not attach a saw chain woodcarving blade or  
 toothed saw blade. Such blades create frequent  
 kickback and loss of control.

 SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR 
GRINDING

 

a.  Use only wheel types that are recommended for  
 your power tool and the specific guard designed  
 for the selected wheel. Wheels for which the power  
 tool was not designed cannot be adequately guarded  
 and are unsafe.
b.  The guard must be securely attached to the power  
 tool and positioned for maximum safety, so  
 the least amount of wheel is exposed towards the  
 operator. The guard helps to protect operator from  
 broken wheel fragments and accidental contact with  
 wheel.
c.  Wheels must be used only for recommended
 applications. For example: do not grind with  
 the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels  
 are intended for peripheral grinding, side forces  
 applied to these wheels may cause them to shatter.
d.  Always use undamaged wheel flanges that are
 of correct size and shape for your selected wheel.  
 Proper wheel flanges support the wheel thus reducing  
 the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off  
 wheels may be different from grinding wheel flanges.
e.  Do not use worn down wheels from larger power  
 tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable  
 for the higher speed of a smaller tool and may  burst. 

`6.  Electrical safety
Your tool is double insulated; therefore no earth  
wire is required. Always check that the main voltage 
corresponds to the voltage on the rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, authorized 
BLACK+DECKER Service Center or an equally  
qualified person in order to avoid damage or 
injury. If the power cord is replaced by an equally 
qualified person, but not authorized by 
BLACK+DECKER, the warranty will not be valid.

7.  Labels on tool
 The label on your tool may include the following symbols:

Read 
Instructions 
Manual
Use Eye 
Protection
Use Ear 
Protection

V ........  Volts         
A ........ Amperes

Hz ....... Hertz
W ........ Watts
min ..... minutes

..... Alternating  
  Current
..... Direct  
  Current 

n  ....... Rated 
  Speed

 ...... Class II 
  Construction
.... Earthing  
  Terminal
.... Safety Alert 
  Symbol

.../min.. Revolutions  
  or Recipro- 
  cation per  
  minute
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FEATURES (Fig. A)
1.  Slider switch
2.  Cable
3.  Guard
4.  Body grip
5.  Side handle (2 positions)
6.  Spindle lock button

OPERATION
Operatingyour angle grinder (Fig. A)
To switch on, push the slider switch forward (1). To switch 
off, press the rear of the slider switch.

Fitting the discs (Fig. B and C)
Proceed as follows:

 f Disconnect the plug from the electricity supply.
 f Ensure the guard is fitted. Place the inner flange (7)  

 on the spindle. Ensure it is located on the two flats.
 f Place the abrasive disc on the spindle and inner  

 flange (8). Ensure it is correctly located.
 f Fit the threaded outer flange (9), making sure it is  

 facing in the correct direction for the type of disc  
 fitted. For grinding discs, the flange (9) is fitted with  
 the raised portion facing towards the disc. For cutting  
 discs, the flange (9) is fitted with the inner portion  
 facing away from the disc.

 f Hold the spanner on the flats of the spindle to prevent  
 rotation of the disc and tighten the outer flange with  
 the spanner provided.

 f Press in the spindle lock button and rotate the spindle  
 until it locks (Fig. C). Keeping the lock button pressed  
 in, tighten the outer flange with the spanner provided.

Fitting sanding discs (Fig. D)
 f Use a sanding disc with the backing pad for sanding  

 with your angle grinder.
 f Disconnect the plug from the electricity supply.
 f Remove the guard.
 f Place the flange on the spindle. Place the backing  

 pad on the spindle and inner flange, ensuring it is  
 correctly located.

 f Mount the fibre backed abrasive disc on the backing pad.
 f Fit the threaded outer flange and tighten as explained  

 in ‘Fitting the discs’.

Handy hints (Fig. E)
Hold your angle grinder firmly with one hand around the 
side handle and the other around the body of your angle 
grinder.

 f Always position the guard so that as much of the  
 exposed disc as possible is pointing away from you.

 f Be prepared for a stream of sparks when the disc  
 touches the metal.
When grinding, always maintain the correct angle between 
the disc and the work surface (15°)(Fig. D). This increases 
the removal capacity of the disc and avoids unnecessary 

overloading.

Overload
Overloading will cause damage to the motor of your angle 
grinder. This can happen if your angle grinder is subjected to 
heavy duty use for prolonged periods of use. Do not in any 
circumstances, attempt to exert too much pressure on your 
angle grinder to speed up your work. The abrasive discs 
operate more efficiently when a light pressure is exerted, 
thus avoiding a drop in the speed of your angle grinder.

MAINTENANCE
Keep guards, air vents and the motor housing as clear as 
possible of dust and dirt. Wipe with a clean cloth and blow 
through with a low-pressure air supply. Excessive build-up 
of metal dust can cause tracking of electrical current from 
the internal parts to exposed metal parts. 

Do not overload your angle grinder. Overloading causes 
a reduction in speed and efficiency, causing your angle 
grinder to become too hot. If this happens, operate your 
angle grinder under no load for one or two minutes until it 
has cooled to normal operating temperature. Switching your 
angle grinder off under load will reduce the life of the switch.

 Important! To assure product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs, maintenance and adjustment (other than those 
listed in this manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service personnel, 
always using identical replacement parts.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste. Should 
you find one day that your BLACK+DECKER 
product needs replacement, or if it is of no further 
use to you, do not dispose of it with household 
waste. Make this product available for separate 
collection.

Separate collection of used products and packaging 
allows materials to be recycled and used again. 
Re-use of recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces the demand 
for raw materials. Local regulations may provide for 
separate collection of electrical products from the 
household, at municipal waste sites or by the 
retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION
BLACK+DECKER offers a full network of  company-owned 
and authorized service locations throughtout Asia. All 
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 



8 • ENGLISH
product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine 
factory replacement parts, contact the BLACK+DECKER 
location nearest to you.

NOTE
 f BLACK+DECKER’s policy is one of continuous  

 improvement to our products and, as such, we reserve  
 the right to change product specifications without prior  
 notice.

 f Standard equipment and accessories may vary by  
 country.

 f Product specifications may differ by country.
 f Complete product range may not be available in all  

 countries. Contact your local BLACK+DECKER  
 dealers for range availability.
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100mm 砂輪機
G650

規格

額定消耗功率/額定輸出功率:  650W / 318W
切盤直徑:    100mm
電壓:     110V~ 60Hz
空載轉速:    12000/mm (rpm)
軸心大小:    M10
電源線長度:   2m
打磨砂輪厚度:   6mm
砂輪切盤類型:   27型
可使用研磨輪
外徑:     100mm
厚度:     6mm
孔徑:     16mm
最高使用週邊速度:   80米/秒

請注意! 各地區上市產品/配件不盡相同, 請依台灣
繁體中文說明書的內容為主。
Warning! Attachments and accessories are not the same in 
each region, please only refer to Taiwan Traditional Chinese 
description in this manual.

本工具只供一般DIY消費者使用, 營業使用者不適用
百得一年保修條款

一般安全規則

 警告！請閱讀並理解全部指示。不遵循下列的任
何指示可能會導致觸電、火災及/或嚴重人身傷害。

請妥善保存這些安全指示

安全說明
電動工具一般安全警告
警告！請閱讀所有安全警告及指示。若不

遵循以下所示警告及指示，可能會導致觸電、火
災及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有警告及指示以備將來查閱。以下所
示所有警告中的術語「電動工具」係指由電源供電 
(插電式) 或由電池供電 (充電式) 的電動工具。

1.  工作場地安全
a.   請保持工作場地清潔明亮。混亂和黑暗的場地

會引發事故。
b.   請勿在易爆環境 (例如存在易燃液體、氣體或

粉塵的環境) 中操作電動工具。電動工具產生
的火花可能會引燃粉塵或煙霧。

c.   操作電動工具時，請遠離兒童與旁觀者。分心
會導致您疏於控制。

2. 電氣安全
a.   電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方

式改裝插頭。請勿將接地的電動工具與任何配
接器插頭搭配使用。使用未經改裝的插頭與相
符的插座可降低觸電風險。

b.   請避免人體接觸接地表面 (例如管道、散熱
片、爐灶及冰箱)。若您的身體接地，會增加
觸電風險。

c.  請勿將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水
進入電動工具會增加觸電風險。

d.   請勿濫用電線。切勿使用電線來搬運、拉動電
動工具或拔出插頭。請讓電線遠離熱、油、銳
邊或活動部件。受損或纏繞的電線會增加觸電
風險。

e.   在室外操作電動工具時，請使用適合室外使用
的延長電纜。採用適合室外使用的電線可降低
觸電危險。

f.   若必須在潮濕環境中操作電動工具，請使用受
漏電保護器 (RCD) 保護的電源。使用 RCD 可降
低觸電風險。 

3.  人身安全
a.   操作電動工具時，請保持警覺、留意所執行的

操作並運用常識。請勿在疲倦或在受到藥物、
酒精或藥品的影響時使用電動工具。操作電動
工具時，一時的注意力分散可能會導致嚴重人
身傷害。

b.   請使用人身防護設備。始終佩戴護目裝置。防
護設備 (例如在適當條件下使用的防塵面具、
防滑安全鞋、安全帽或聽力保護裝置) 可減少
人身傷害。

c.   避免意外啟動。在連接至電源及/或電池組、
拾起或搬運工具之前，請確保開關處於關閉
位置。若搬運電動工具時將手指放在開關上，
或者在電動工具開關開啟時將插頭插入電源插
座，這兩種行為都會引發事故。

d.   開啟電動工具之前，請卸下所有調整鑰匙或扳
手。電動工具旋轉部件上遺留的扳手或鑰匙可
能會導致人身傷害。

e.   請勿過度伸長雙手。時刻注意腳下與身體的
平衡。如此可在意外情況下更好地控制電動
工具。

f.   穿著適當。請勿穿著寬鬆衣服或佩戴飾品。讓
頭髮、衣服及手套遠離活動部件。寬鬆衣服、
佩飾或長髮可能會捲入活動部件中。

g.   若為連接除塵與集塵設備而提供裝置，請確保
妥善連接及正確使用。使用以上設備可減少與
塵埃有關的危險。
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4.  電動工具的使用與養護
a.   請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使

用正確的電動工具。正確的電動工具能以設計
的額定值更有效、更安全地執行工作。

b.   若開關無法開啟或關閉電動工具，則請勿使
用。若開關無法控制電動工具，則電動工具存
在危險，必須予以維修。

c.   在執行任何調整、更換配件或儲存電動工具
之前，請從電源上拔掉插頭及/或卸下電池
組。這類防護性措施可降低電動工具意外啟
動的風險。

d.   請將閒置的電動工具存放在兒童無法觸及的地
方，請勿讓不熟悉電動工具或這些指示的人員
操作電動工具。未經訓練的使用者操作電動工
具會發生危險。

e.   維護電動工具。請檢查是否存在活動部件未對
準或卡住、部件破損以及可能影響電動工具運
作的其他任何狀況。若電動工具有損傷，請先
維修後再使用。許多事故都因電動工具維護不
善所導致。

f.   請保持刀具鋒利清潔。妥善維護、刀刃鋒利的
刀具卡住的可能性更低，更易於控制。

g.  請根據這些說明，並考慮工作條件和所要執行
的工作，來使用電動工具、配件和工具刀頭
等。若將電動工具用於執行不同於預期的操
作，可能導致危險情況。

5.  維修
a.   電動工具之修理，僅可由認證的技術人員執

行。請勿交由非百得認證服務中心的技術人員
進行修理、維護、調整。若產品經由非百得認
證的維修工程師拆解、組裝、調整，恕無法適
用百得一年家用保修條款。為充份發揮其功
能，修理、維護、調整請務必使用原廠零件。
百得認證服務中心擁有保修條款解釋權。

所有操作之安全指示

針對打磨的通用安全警告

a.  本電動工具適合用作打磨工具。請閱讀本電動
工具隨附的所有安全警告、指示、圖示和規
格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、
火災及/或嚴重傷害。

b.  不建議使用本電動工具執行砂光、鋼絲刷光、
拋光或切割等操作。將電動工具用於非專用的
操作會引發危險並導致人身傷害。

c.  切勿使用非工具製造廠商專門設計及推薦的配
件。就算配件可裝到電動工具上，這並不代表
能確保安全操作。

d.  配件的額定速度必須至少相等於電動工具上所
標示的最大速度。配件以比其額定速度大的速
度運轉可能會引發爆裂和飛濺。

e.  配件的外徑與厚度必須在電動工具的額定能力
範圍內。錯誤尺寸的配件將無法得到充分保護
或控制。

f.  配件的螺紋安裝必須與磨桿螺紋相符。針對由
凸緣安裝的配件，配件的軸孔必須適合於凸緣
的定位直徑。與電動工具安裝硬體不相配的配
件將會失衡、過度震動並會引起失控。

g.  切勿使用已損壞的配件。每次使用前，請檢查
配件，例如檢查砂輪是否有碎裂和裂縫，檢查
支撐墊是否有裂縫、撕裂或過度磨損，檢查鋼
絲刷是否鬆動或鋼絲是否斷裂。若電動工具或
配件跌落，請檢查是否損毀，或立即安裝未破
損的配件。檢查並安裝配件後，讓自己和旁觀
者遠離配件的旋轉範圍，並讓電動工具以最大
的空載速度運行一分鐘。受損配件一般會在此
測試過程中碎裂。

h.  佩戴人身防護設備。根據適用情況，使用面
罩、安全護目鏡或防護眼鏡。適用時，佩戴防
塵面具、聽力保護器、手套及能阻擋細小磨料
或工件碎片的工作圍裙。護目裝備必須能夠擋
住各種操作所產生的飛屑。防塵面具或口罩必
須能夠過濾各種操作所產生的顆粒。長期暴露
於高強度噪音中可能會使聽力受損。

i.  讓旁觀者與工作場地保持一定的安全距離。任
何進入工作場地的人員都必須佩戴人身防護設
備。工件或受損配件的碎片可能會飛出並導致
緊靠著操作區域的旁觀者受到傷害。

j.   若在執行操作時，切削配件可能會接觸隱藏的
電線或其本身的電線，則只能透過絕緣手柄表
面握住電動工具。切削配件若接觸「帶電」導
線，可能會導致電動工具裸露的金屬部件「帶
電」，並導致操作人員觸電。

k.   讓電線遠離旋轉的配件。若失去控制，電線可
能會被切斷或纏繞，並可能使您的手或手臂被
捲入旋轉配件中。
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l.   直到配件完全停止運轉才放下電動工具。旋轉

的配件可能會抓住表面並拉動電動工具，讓您
失去對工具的控制。

m.  攜帶時，不要啟動電動工具。意外接觸旋轉
配件可能會纏繞您的衣服，使配件傷害您的
身體。

n.  定期清理電動工具的通風口。電動機風扇會將
灰塵吸進機殼，過多的金屬粉塵沉積可能會導
致電氣危險。

o.  請勿在易燃材料附近操作電動工具。火花可能
會點燃這些材料。

p.   請勿使用需要冷卻液的配件。用水或其他冷卻
液可能會導致觸電或觸電致死。

反衝和相關警告

反衝是因卡住或纏繞住的旋轉砂輪、支撐墊、鋼
絲刷或任何其他配件而產生的突然反作用力。卡
住或纏繞會引起旋轉配件迅速失速，隨之使失控
的電動工具在卡住點產生與配件旋轉方向相反的
運轉。例如，若砂輪被工件纏繞或卡住，伸入卡
住點的砂輪邊緣可能會進入材料表面，從而引起
砂輪爬出或反衝。砂輪可能會飛向或飛離操作人
員，這取決於砂輪在卡住點的運轉方向。在此條
件下，砂輪也可能會碎裂。反衝是由於電動工具
使用不當及/或不正確的操作程序或條件而導致，
並可透過採取下列適當的預防措施而避免：
a.  保持緊握電動工具，調整身體和手臂位置，以

應對反衝。如有輔助手柄，則要一直使用，以
最大限度地控制啟動時的反衝力或反扭矩。若
採取合適的預防措施，操作人員即可以控制反
扭矩或反衝力。

b.  切勿將手靠近旋轉配件。配件可能會反衝碰
到手。

c.  請勿站在發生反衝時電動工具可能移動到的位
置。反衝將在纏繞點促使工具逆砂輪運動方向
運動。

d.  處理尖角、銳邊等時請格外小心。避免配件跳
彈和被纏繞住。尖角、銳邊或彈跳可能會纏繞
旋轉配件並引起失控或反衝。

e.  切勿附裝上鋸鏈木雕鋸片或帶齒鋸片。此類鋸
片會產生頻繁的反衝和失控。

 針對打磨作業的安全警告
 

a.  只使用為電動工具所推薦的砂輪型號及為所選
砂輪專門設計的防護罩。不是專為電動工具設
計的砂輪無法得到充分保護，因此不安全。

b.  防護罩必須牢固地裝在電動工具上，且放置在
最安全的地方，以便最大限度地降低暴露在操
作人員面前的砂輪面積。防護罩有助於保護操
作人員免於受到爆裂砂輪碎片和意外觸及砂輪
的危險。

c.  砂輪只可用於所推薦的用途。例如，不要使用
切割砂輪的側面進行打磨。切割砂輪設計用於
圓周打磨，施加到砂輪側面的側力可能會使其
碎裂。

d.  始終為所選砂輪選用未損毀、尺寸及形狀正確
的砂輪凸緣。 合適的砂輪凸緣可支撐砂輪，
從而減小砂輪破裂的可能性。切割砂輪的凸緣
可能與打磨砂輪的凸緣不同。

e.  切勿使用大規格電動工具上用剩的磨損砂輪。
用於大規格電動工具的砂輪不適於較小規格工
具的高速工況並可能會爆裂。 

6.  電氣安全
本工具採用雙重絕緣，因此無需接地
線。請務必檢查主電壓是否與銘牌上的
電壓一致。

 警告！若電源線損毀，必須讓製造廠商或
授權的 BLACK+DECKER 維修中心或讓類似
的合格人員更換以避免發生損壞或傷害。
如果您的電源線由非 BLACK+DECKER  
所授權的類似合格人員所更換，則保固將
無效。

7.   工具上的標籤
 您工具上的標籤上可能包含下列符號：

閱讀使用 
手冊

佩戴護目鏡

佩戴聽力保
護裝置

V ........  伏特

A ........ 安培

Hz ....... 赫茲

W ........ 瓦特

min ..... 分鐘

..... 交流電

..... 直流電

n ........ 額定速度

 ...... II 級結構

.... 接地終端

....  安全警告
符號

.../min..  每分鐘旋
轉或鋸 
切數

製造年份及機號(範例)

2016   23 BM
西元年份  週數 機號
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功能部件 (圖 A)
1.  滑動開關
2.  電源線
3.  防護罩
4.  主體握把
5.  側手柄 (2 個位置)
6.  主軸鎖按鈕

操作
操作您的砂輪機 (圖 A)
若要開啟工具電源，請將滑動開關 (1) 向前推動。
若要關閉工具電源，請按下滑動開關後端。

安裝切盤 (圖 B 和 C)
請按以下方式進行：

 f 中斷插頭與電源的連接。
 f  確保防護罩緊固安裝。將內部凸緣 (7) 放置在
主軸上。確保其位於機器兩個平頂的上方。

 f  將砂盤放置在主軸和內部凸緣 (8) 上。確保其
位於正確位置。

 f  安裝帶螺紋的外部凸緣 (9)，確保其安裝方向與
安裝的砂盤類型恰當的方向相符。砂光切盤的
凸緣 (9) 應以凸起部分朝向切盤放置。切割切盤
的凸緣 (9) 則應以內部朝切盤之反方向放置。

 f  握住主軸的扳手平頂以防止切盤旋轉，並使用
所提供的扳手擰緊外部凸緣。

 f  按下主軸鎖按鈕，然後旋轉主軸直到其鎖定 
(圖 C)。保持按下鎖定按鈕，然後同時使用所
提供的扳手擰緊外部凸緣。

安裝砂光切盤 (圖 D)
 f  以砂輪機執行砂光作業時，請使用附有墊片的
砂光切盤。

 f 中斷插頭與電源的連接。
 f 卸下防護罩。
 f  將凸緣放置在主軸上。將墊片放置在主軸和內
部凸緣上，確保其位於正確位置。

 f 將襯有纖維的砂盤安裝在墊片上。
 f  安裝帶螺紋的外部凸緣，並按「安裝切盤」中
所述擰緊。

實用提示 (圖 E)
使用一隻手握住砂輪機側手柄，另一隻手握住砂
輪機主體。

 f  安裝防護罩時，始終盡可能將切盤暴露的部分
朝向與您身體相反的方向。

 f   切盤觸及金屬時，小心火花四濺。進行打磨作

業時，始終保持切盤與工作檯面 (圖 D) 之間的

正確角度 (15°)。這將增加切盤的打磨能力，

並避免不必要的超負荷。

超負荷
超負荷會導致砂輪機電機損壞。如果砂輪機長時

間承受重負荷使用，即有可能會發生這種情況。

請勿在任何情況下試圖超負荷使用砂輪機以加快

工作進程。砂輪在低壓下運作最為有效，從而確

保砂輪機將以最高速度運轉。

維護
盡可能保持防護罩、通風口和電機外殼無任何灰

塵和污垢。用乾淨的布擦拭，並用低壓氣流清

潔。金屬粉塵過度積聚可能會導致內部零件通電

至外露金屬部件。 

不要使砂輪機超負荷工作。超負荷將降低運作速

度和效率，並導致砂輪機變燙。如果發生這種情

況，請空載運轉砂輪機一兩分鐘，直至其冷卻至

正常工作溫度。在過載情況下關閉砂輪機將顯著

降低開關的工作壽命。

 重要資訊！為了確保產品安全及可靠，所有的

維修、維護和調整 (除了本手冊中列出的之外)，
都應該由授權的

維修中心或其他的合格維修人員執行，並始終使

用相同的替換部件。

保護環境
分類回收。本產品必須與一般家庭廢物 
分開處置。若您發現需要更換 
BLACK+DECKER 產品，或該產品對您再無

用處，請勿將其與家庭廢物一併處置。請

確保本產品可供分類收集。

 透過分開收集用過的產品與包裝，可以

實現材料的循環再生利用。重複使用回

收的材料有助於防止環境污染，並降低

對原材料的需求。當地法規可能要求由

市政廢物回收點，或由向您出售新產品

的經銷商來提供將電子產品與家庭廢物

分開收集的服務。

服務資訊
BLACK+DECKER 在亞洲地區提供覆蓋範圍
廣泛的公司隸屬和授權服務地點。所有的 
BLACK+DECKER 維修中心都具有訓練有素的人
員，為客戶提供高效、可靠的電動工具服務。



繁體中文 • 13
若您需要技術建議、維修或原廠替換部件，請聯
絡最靠近您的 BLACK+DECKER 地點。

備註
 f  BLACK+DECKER 秉持不斷改善產品的原則，因
此，我們保留隨時變更產品規格而不預先通知
的權利。

 f  標準設備及配件可能視國家/地區而有所不同。
 f 產品規格可能視國家/地區而有所不同。
 f  並非在所有的國家/地區都將提供完整的產品
系列。請聯絡您當地的 BLACK+DECKER 經銷商
以瞭解所提供的產品系列。

經銷商: 特力股份有限公司  
 
地址: 台北市內湖區新湖三路23號1.2.5樓  
 
電話: 0800-552888  
 

 
進口/委製廠商: 新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司  
 
地址: 台北市士林區德行西路33號2樓  
 
電話: 02-2834-1741  
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100mm 앵글 그라인더
G650

사양

전력     650W
디스크 직경  100mm
전압   220~240V~50/60Hz
정격 속도                              12000/분(rpm)
스핀들 크기 M10
케이블 길이  2m

일반 안전 규칙
 경고! 모든 지침을 읽고 숙지하십시오. 아래 나와 

있는 모든 지침을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 
심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

본 지침을 잘 보관해 두십시오.
안전 지침
전동 공구에 관한 일반 안전 경고 경고! 
모든 안전 경고와 모든 지침을 읽으십시오. 

아래 설명한 경고와 지침을 따르지 않으면 감전, 화재 
및/또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 지침을 
보관해두십시오. 아래의 모든 경고에서 사용된  
‘전동 공구’라는 용어는 주 공급 전원에 의해 
전기가 공급되는(유선) 전동 공구 또는 충전식(무선) 
전동 공구를 의미합니다.

1.  작업 영역 안전
a.   작업 영역을 청결하고 밝게 유지하십시오. 

혼잡하고 어두운 작업 영역에서는 사고가 
발생하기 쉽습니다.

b.   가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발 가능성이 
있는 환경에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 
전동 공구에서 먼지나 가스를 발화시킬 수 있는 
불꽃이 튈 수 있습니다.

c.   전동 공구를 사용하는 동안에는 어린이와 주변 
사람들이 작업 영역에 가까이 들어오지 못하게 
하십시오. 주변이 산만해지면 통제력을 잃을 수 
있습니다.

2. 전기 안전
a.   전동 공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 

합니다. 플러그를 어떤 방식으로든 절대 개조하지 
마십시오. 접지된(지면 접지) 전동 공구에 어떤 
어댑터 플러그도 사용하지 마십시오. 개조되지 
않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 
사용하면 감전 위험이 줄어듭니다. 

b.   파이프, 라디에이터, 렌지 및 냉장고 등과 같이 
접지된 표면에 신체를 접촉하지 않도록 하십시오. 
신체를 접촉하면 감전 위험이 커집니다.

c.  전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 
마십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 
커집니다.

d.   코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 
전동 공구를 운반하거나 잡아당기거나 플러그를 
뽑지 마십시오. 열, 오일, 날카로운 가장자리 또는 
움직이는 부품에서 멀리 떨어진 장소에 코드를 
보관하십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 있으면 
감전 위험이 커집니다.

e.   전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 
적합한 연장 코드를 사용하십시오. 실외 사용에 
적합한 코드를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

f.   불가피하게 전동 공구를 습한 장소에서 사용해야 
하는 경우에는 누전 차단기(RCD)로 보호된 전원 
공급 장치를 사용하십시오. RCD를 사용하면 감전 
위험이 줄어듭니다. 

3.  신체 안전
a.   전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 

작업에 주의하면서 상식을 따르십시오. 피곤한 
상태이거나 약물, 술, 치료제를 복용한 상태에서는 
전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구를 
사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 
당할 수 있습니다.

b.   개인 보호 장구를 사용하십시오. 항상 보안경을 
착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 
미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 청력 보호 
기구 등의 보호 장구를 사용하면 부상 위험이 
줄어듭니다.

c.   의도하지 않은 장비 가동을 방지하십시오. 전원 및/
또는 배터리 팩에 연결한 상태로 공구를 선택 또는 
운반할 때는 사전에 스위치가 꺼짐 위치에 있는지 
반드시 확인하십시오. 스위치가 켜짐 위치에 있는 
상태에서 스위치에 손가락이 닿은 상태로 전동 
공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 공급하면 
사고가 발생합니다.

d.   전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 
제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 
키가 장착되어 있으면 부상을 당할 수 있습니다.

e.   무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 바른 자세로 
서서 균형을 잡으십시오. 그러면 예기치 않은 
상황에서도 전동 공구를 더욱 잘 제어할 수 
있습니다.

f.   적절한 의복을 착용하십시오. 헐렁한 옷을 
입거나 장신구를 착용하지 마십시오. 머리카락, 
옷 및 장갑이 움직이는 부품에 닿지 않도록 
유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 
머리카락이 움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g.   먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 
경우, 이러한 장치가 연결되어 적절히 사용되고 
있는지 확인하십시오. 이러한 장치를 사용하면 
먼지와 관련된 위험을 줄일 수 있습니다.
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4.  전동 공구 사용 및 관리
a.   전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 

용도에 맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 
올바른 전동 공구를 사용해야 설계된 속도로 
작업을 더욱 안전하고 정확하게 수행할 수 
있습니다.

b.   스위치로 켜고 끄지 않는 전동 공구는 사용하지 
마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 
위험하며 수리해야 합니다.

c.   전동 공구를조정하거나 액세서리를 변경하거나 
보관하기 전에 전동 공구의 전원 및/또는 배터리 
팩에서 플러그를 빼십시오. 이러한 예방 안전 
조치를 따라야 전동 공구가 갑자기 작동하는 
위험이 줄어듭니다.

d.   사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 
않는 곳에 보관하고, 전동 공구나 본 지침에 
익숙하지 않은 사람이 전동 공구를 사용하지 
못하게 하십시오. 전동 공구는 훈련을 받지 않은 
사용자가 다루면 위험합니다.

e.   전동 공구를 유지 보수하십시오. 움직이는 부품의 
잘못된 정렬이나 얽힘, 부품 파손 및 기타 전동 
공구의 작동에 영향을 미칠 수 있는 상태인지 
확인하십시오. 손상된 부분이 있는 경우 사용하기 
전에 전동 공구를 수리하십시오. 사고는 전동 
공구를 제대로 유지 보수하지 않았을 때 많이 
발생합니다.

f.   절삭 공구를 예리하고 깨끗한 상태로 
유지하십시오. 절삭 가장자리를 예리하게 잘 
유지하면 절삭기를 사용할 때 얽힘이 적고 
다루기가 쉽습니다.

g.   작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 
지침에 따라 전동 공구,액세서리 및 툴 비트 
등을사용하십시오. 본 사용 설명서의 내용과 다른 
용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 상황이 
발생할 수 있습니다.

5.  수리 서비스
a.   자격을 갖춘 수리 기술자가 동일 교체 부품을 

사용하여 전동 공구를 정비해야 합니다. 그래야 
전동 공구를 안전하게 유지할 수 있습니다.

모든 작업에 대한 안전 지침
연삭 작업에 대한 일반 안전 경고

a.   이 전동 공구는 그라인더 공구로 기능하도록 
제작되었습니다. 이 전동 공구와 함께 제공된 
모든안전 경고, 지침, 그림 및사양을 읽으십시오. 
아래 나와 있는 모든지침을 따르지 않으면 감전, 
화재 및/또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

b.   이 전동 공구를 사용해 샌딩, 와이어 브러싱, 연마 
또는 절삭과 같은 작업을 수행하지 않는 것이 
좋습니다. 이 전동 공구가 설계된 용도에서 벗어난 
작업을 수행할 경우 위험한 상황이 발생해 부상을 
초래할 수 있습니다. 

c.   공구 제조업체가 특별히 설계하고 권장하지 않는 
액세서리를 사용하지 마십시오. 액세서리는 
전동 공구에 장착할 수 있으므로 안전한 작동을 
보장하지 않습니다.

d.   액세서리의 정격 속도는 적어도 전동 공구에 
표시된 최대 속도와 동일해야 합니다. 액세서리는 
정격 속도보다 빠르게 실행할 경우 파손되어 
산산조각으로 흩어질 수 있습니다.

e.   액세서리의 외경 및 두께는 전동 공구의 용량 
등급에 속해야 합니다. 크기가 올바르지 않은 
액세서리를 사용할 경우 적절하게 보호 또는 
제어할 수 없습니다.

f.   나사를 사용해 액세서리를 장착할 경우 그라인더 
스핀들 나사와 일치해야 합니다. 플랜지를 
사용해 장착하는 액세서리의 경우 액세서리의 
아버 구멍이 플랜지의 로케이팅 직경에 맞아야 
합니다. 전동 공구의 장착 장비와일치하지 않는 
액세서리는 작동 시균형이 깨져 진동이 심하게 
발생하므로 통제력을 잃을 수 있습니다.

g.   손상된 액세서리를 사용하지 마십시오. 사용하기 
전에 항상 연삭 휠과 같은 액세서리를 검사해 
부스러기, 균열이 있는지 확인하고, 백킹 패드에 
균열, 파손 또는 과도한 마모가 있는지 확인하고, 
와이어 브러시가 풀리거나 전선이 갈라졌는지 
확인하십시오. 전동 공구 또는 액세서리가 떨어진 
경우 손상되었는지 확인하거나 손상되지 않은 
액세서리를 설치하십시오. 액세서리를 검사 및 
설치한 후 작업자와 주변 사람이 회전 액세서리 
평면에서 멀리 떨어지면 전동 공구를 최대 무부하 
속도로 1분간 실행하십시오. 손상된 액세서리는 
일반적으로 이 테스트 도중 산산조각이 납니다.

h.   개인 보호 장구를 착용하십시오. 용도에 따라 안면 
보호대, 안전 고글 또는 보안경을 사용하십시오. 
방진 마스크, 청력 보호 장치, 장갑, 작은 연마재 
또는 작업물 파편을 막을 수 있는 작업장 앞치마를 
적절히 착용하십시오. 보안경은 다양한 작업에서  
튀어나오는 잔해물을 막을 수 있어야 합니다. 방진 
마스크 또는 호흡기는 작업에서 발생하는 입자를 
여과할 수 있어야 합니다. 고강도 소음에 장시간 
노출될 경우 청력이 손상될 수 있습니다.

i.   주변 사람이 작업 영역과 안전거리를 유지하게 
하십시오. 작업 영역에 들어오는 사람은 누구든지 
개인 보호 장구를 착용해야 합니다. 작업물 
또는 파손된 액세서리의 파편이 작업 영역 바로 
바깥으로 날아갈 경우 부상을 입을 수 있습니다.

j.   절삭 액세서리가 숨겨진 배선 또는 자체 코드에 
접촉할 수 있는 작업을 수행할 때는 절연된 
손잡이로 전동 공구를 잡으십시오. ‘전류가 
흐르는’ 전선에 절삭 공구가 닿을 경우 전동 
공구의 금속 부품에 ‘전류’가 흘러 작업자가 
감전될 수 있습니다.

k.   회전 액세서리의 코드를 깔끔하게 정리하십시오. 
통제력을 잃을 경우 코드가 잘리거나 찢어져 
작업자의 손 또는 팔이 회전 액세서리에 딸려 
들어갈 수 있습니다. 
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l.   액세서리가 완전히 멈출 때까지 전동 공구를 

바닥에 내려놓지 마십시오. 회전 액세서리가 
표면에 부딪혀 전동 공구에 대한 통제력을 잃을 수 
있습니다.

m.   전동 공구를 몸 옆쪽에 들고 있을 때는 실행하지 
마십시오. 회전 액세서리가 닿아 옷이 찢어지거나 
액세서리가 몸 쪽으로 딸려올 수 있습니다.

n.   전동 공구의 통기구를 정기적으로 청소하십시오. 
모터의 팬이 하우징 안으로 먼지를 빨아들이며 
금속 가루가 과도하게 쌓일 경우 전기 위험을 
유발할 수 있습니다.

o.   가연성 물질 근처에서 전동 공구를 작동하지 
마십시오. 불꽃이 튀어 가연성 물질에 불이 붙을 
수 있습니다.

p.   액체 냉각제가 필요한 액세서리는 사용하지 
마십시오. 물 또는 기타 액체 냉각제를 사용할 경우 
감전되거나 감전사할 수 있습니다.

반동 및 관련 경고

반동은 끼거나 걸린 회전 휠, 백킹 패드, 솔 또는 기타 
액세서리에 대한 급작스러운 반작용입니다. 끼거나 
걸릴 경우 회전 액세서리가 갑자기 멈춰 얽히는 순간에 
전동 공구가 작업자의 통제에서 벗어나 액세서리의 
회전 방향과 반대 방향으로 움직이게 됩니다.
예를 들어, 연삭 휠이 작업물에 끼거나 걸릴 경우 
휠의 가장자리가 끼인 지점으로 끌려들어 가면서 
재료의 표면에 파고들어 휠이 벗어나거나 튀어 오를 
수 있습니다. 끼인 순간에 휠이 움직이는 방향에 따라 
휠이 작업자를 향해 또는 작업자와 반대 방향으로 
튀어 오를 수 있습니다. 이러한 상황에서는 연삭 휠이 
파손될 수도 있습니다. 반동은 전동 공구의 오용 및/
또는 정확하지 않은 작동 절차 또는 조건으로 인한 
결과이고 아래에 설명된 대로 적절한 예방 조치를 
취하여 피할 수 있습니다.
a.   전동 공구를 단단히 잡고 반동의 힘을 막을 수 

있도록 몸과 팔의 위치를 정하십시오. 반동 또는 
시동 시 토크 반작용을 최대한 통제할 수 있도록 
항상 보조 핸들(제공된 경우)을 사용하십시오. 
적절한 예방 조치를 취할 경우 작업자가 토크 
반작용 또는 반동을 통제할 수 있습니다.

b.   회전 액세서리 근처에 손을 두지 마십시오. 
액세서리가 손 위로 튀어 오를 수 있습니다.

c.   반동이 발생할 경우 전동 공구가 움직이는 영역에 
서 있지 마십시오. 반동으로 인해 공구가 걸리는 
시점에 휠이 움직이는 방향과 반대 방향으로 
돌진합니다.

d.   모서리나 날카로운 가장자리 등에  
전동 공구를 사용할 경우 각별히 주의하십시오. 
액세서리가 튀어 오르거나 얽히지 않도록 
주의하십시오. 모서리, 날카로운 가장자리 또는 
공구가 튀어 오를 수 있는 작업물에 공구를 사용할 
경우 회전 액세서리가 얽혀 통제력을 잃거나 
반동이 발생할 수 있습니다. 

e.   톱체인 목각 날 또는 톱날을 장착하지 마십시오. 
그러한 날은 반동과 통제력 상실을 자주 
일으킵니다.

 연삭 작업 관련 안전 경고
 

a.   전동 공구에 권장되는 휠 유형과 선택한 휠에 맞게 
설계된 특정 가드만 사용하십시오. 전동 공구에 
맞게 설계되지 않은 휠은 적절하게 보호할 수 
없으므로 안전하지 않습니다.

b.   작업자를 향해 노출되는 휠 부분이 최소화되도록 
가드를 전동 공구에 단단히 장착하고 최대한 
안전한 위치로 조정해야 합니다. 가드는 파손된 
휠 파편이 작업자에게 튀어 오르거나 작업자가 
실수로 휠에 닿는 것을 막아줍니다.

c.   휠은 권장 용도로만 사용해야 합니다. 예를 들어, 
절삭 휠을 옆으로 세워서 연마하지 마십시오. 연삭 
휠은 주변부를 연마하도록 제작되었으므로 이러한 
휠의 측면에 힘을 가할 경우 휠은 산산조각이 날 
수 있습니다.

d.   항상 선택한 휠에 맞는 올바른 크기와 형태를 갖춘 
손상되지 않은 휠 플랜지를 사용하십시오. 올바른 
휠 플랜지를 사용할 경우 휠이 파손될 위험이 
줄어듭니다. 연삭 휠에 사용되는 플랜지는 연마 휠 
플랜지와 다릅니다.

e.   대형 전동 공구의 마모된 휠을 사용하지 마십시오. 
대형 공구용에 사용되는 휠은 소형 공구를 
고속으로 작동하는 데 적합하지 않으므로 파열될 
수 있습니다. 

6.  전기 안전
이 공구는 이중으로 절연되어 있으므로 
접지선이 필요하지 않습니다. 주 전압이 
전동기 네임플레이트에 기재된 전압과 
일치하는지 항상 확인하십시오.

경고! 전원 코드가 손상된 경우, 제품 
손상이나 부상을 방지하기 위해 제조업체, 
공인 BLACK+DECKER 서비스 센터 또는 이에 
준하는 자격이 있는 기술자가 교체해야 
합니다. 자격을 갖추었지만 BLACK+DECKER
에서 공인하지 않은 기술자가 전원 코드를 
교체하는 경우, 보증이 무효화됩니다.

7.  공구의 라벨
공구에 장착된 라벨에 다음 기호가 포함되어 있습니다.

지침 사용 
설명서 
읽기

보안경 
사용

청력 보호 
장구 사용

V ........  볼트         

A ........ 암페어

Hz ....... 헤르츠

W ........ 와트

min ..... 분

..... 교류 

..... 직류 

n  ....... 정격속도

 ...... 클래스 II 
  건설용

.... 접지  
  단자

.... 안전 경고  
  기호

.../분.. 분당  
  회전  
  또는  
  왕복 수
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기능(그림 A)
1.  슬라이더 스위치
2.  케이블
3.  가드
4.  본체 그립
5.  사이드 핸들(2개 위치)
6.  스핀들 로크 버튼

작동
앵글 그라인더(그림 A) 작동
스위치를 켜려면 슬라이더 스위치를 (1) 쪽으로 
미십시오. 스위치를 끄려면 슬라이더 스위치의 뒤를 
누르십시오.

디스크 장착(그림 B 및 C)
다음과 같이 진행하십시오.

 f  전기 공급장치에서 플러그를 뽑습니다.
 f  가드가 장착되었는지 확인합니다. 내부 플랜지 (7)
을 스핀들 위에 놓습니다. 2개의 평평한 표면에 
놓였는지 확인합니다.

 f  스핀들과 내부 플랜지 (8) 위에 연삭 디스크를 
놓습니다. 연삭 디스크가 올바르게 배치되었는지 
확인합니다.

 f  장착된 디스크 유형에 올바른 방향을 향하도록 
나사형 외부 플랜지 (9)를 장착합니다. 연마 
디스크의 경우 올라온 부분이 디스크 쪽으로 
향하도록 플랜지 (9)를 장착합니다. 절삭 디스크의 
경우 안쪽 부분이 디스크의 반대 방향으로 
향하도록 플랜지 (9)를 장착합니다.

 f  스핀들의 평평한 면 위에 스패너를 고정하고 
제공된 스패너를 사용해 외부 플랜지를 조입니다.

 f  스핀들 잠금 버튼을 누르고 스핀들을 잠길 때까지 
회전합니다(그림 C). 잠금 버튼을 누른 상태에서 
제공된 스패너를 사용해 외부 플랜지를 조입니다.

샌딩 디스크 장착(그림 D)
 f  앵글 그라인더로 샌딩할 수 있도록 백킹 패드가 
있는 샌딩 디스크를 사용합니다.

 f 전기 공급장치에서 플러그를 뽑습니다.
 f 가드를 제거합니다.
 f  플랜지를 스핀들 위에 놓습니다. 백킹 패드를 
스핀들과 내부 플랜지 위에 올바르게 놓습니다.

 f  뒷면이 섬유로 된 연삭 디스크를 백킹 패드 위에 
장착합니다.

 f  나사형 외부 플랜지를 장착하고 ‘디스크 장착’
에 설명된 대로 조입니다.

유용한 정보(그림 E)
한 손으로 앵글 그라인더의 사이드 핸들을 단단히 
잡고 다른 한 손으로는 앵글 그라인더의 본체를 
잡습니다.

 f  항상 노출된 디스크가 최대한 몸 반대쪽으로 
향하도록 가드의 위치를 조정합니다. 

 f  디스크가 금속에 닿을 경우 발생하는 불꽃에 
대비하십시오. 

연마할 때 항상 디스크와 작업 표면의 각도를 
올바르게(15°) 유지하십시오(그림 D). 올바른 각도를 
유지하면 디스크의 제거 용량이 증가해 불필요한 
과부하를 피할 수 있습니다.

과부하
과부하는 앵글 그라인더의 모터를 손상시킵니다. 
과부하는 앵글 그라인더를 장시간 과도하게 사용할 
경우에 발생할 수 있습니다. 어떠한 경우에도 작업 
속도를 높이기 위해 앵글 그라인더에 너무 많은 
압력을 가하지 마십시오. 가벼운 압력을 가할 경우 
연삭 디스크가 더 효율적으로 작동하므로 앵글 
그라인더의 속도가 저하되는 것을 피할 수 있습니다.

유지 보수
가드, 통풍구 및 모터 하우징에서 먼지와 오염물을 
최대한 제거하십시오. 깨끗한 천으로 닦고 고압 송풍 
장치를 사용해 먼지와 오염물을 날려 버리십시오. 
금속 먼지가 과도하게 쌓이면 내부 부품의 전류가 
노출된 금속 부품으로 흐를 수 있습니다. 

앵글 그라인더를 과도하게 작동하지 마십시오. 
과부하가 발생하면 속도와 효율성이 저하되어 
앵글 그라인더가 뜨거워질 수 있습니다. 이 경우 
정상 작동 온도로 돌아갈 때까지 앵글 그라인더를 
무부하 상태로 1~2분간 작동하십시오. 부하 상태에서 
앵글 그라인더의 스위치를 끄면 스위치의 수명이 
단축됩니다.

 중요! 제품 안전과 신뢰성을 보장하기 위해 수리, 
유지 보수 및 조정 작업(본 사용 설명서에서 다루지 
않은 작업)은 공인 서비스 센터 또는
자격을 갖춘 서비스 직원이 항상 동일한 교체 부품을 
사용하여 수행해야 합니다.

환경 보호
분리수거. 본 제품을 일반 가정용 쓰레기와 
함께 처리하면 안 됩니다. BLACK+DECKER 
제품을 교체해야 하거나 더 이상 사용할 수 
없게 되는 경우 본 제품을 가정용 쓰레기와 
함께 처리하지 마십시오. 이 제품이 
분리수거되도록 하십시오.

사용하던 제품과 포장을 분리수거하면 
자원을 재활용하고 재사용할 수 있습니다. 
재활용 자원을 재사용하면 환경 오염을 막고 
원자재에 대한 수요를 줄일 수 있습니다. 
지역 폐기장 또는 판매점(새로운 제품을 
구입하는 경우)에서 가정의 가전제품을 
분리수거하는 방법이 현지 규정에 안내되어 
있을 수 있습니다.
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서비스 정보
BLACK+DECKER는 아시아 전역에서 회사 소유의 공인 
서비스 센터로 구성된 완전한 네트워크를 제공하고 
있습니다. 모든 BLACK+DECKER 서비스 센터는 
고객에게 효율적이고 신뢰할 수 있는 제품 서비스를 
제공하기 위해 교육을 받은 직원을 갖추고 있습니다.

기술적인 조언, 수리 또는 정품인 공장 초기 
상태의 교체 부품이 필요하면 언제든지 가까운 
BLACK+DECKER 지점에 문의하십시오.

참고
 f  BLACK+DECKER의 정책에 따라 제품을 
지속적으로 향상하기 위한 정책으로 
BLACK+DECKER는 사전 통지 없이 제품 사양을 
변경할 권리가 있습니다.

 f  표준 장비 및 액세서리는 국가별로 다를 수 
있습니다.

 f 제품 사양은 국가별로 다를 수 있습니다.
 f  일부 국가에서는 전체 제품 범위는 사용할 수 
없을 수도 있습니다. 제품 사용 범위에 대해서는 
해당 지역의 BLACK+DECKER 판매 대리점에 
문의하십시오.
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GERINDA TANGAN 100 mm
G650

SPESIFIKASI
Daya     650 W
Diameter cakram  100 mm
Tegangan  220-240 V~50/60 Hz
Nilai kecepatan 12.000/mnt (rpm)
Ukuran spindel M10
Panjang kabel  2 m

ATURAN KESELAMATAN UMUM
 Peringatan! Baca dan pahami semua petunjuk. Jika semua 

petunjuk yang dicantumkan di bawah ini tidak dipatuhi, dapat 
menimbulkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.

SIMPAN PETUNJUK INI
PETUNJUK KESELAMATAN
Peringatan keselamatan untuk alat listrik 
umum.

Peringatan! Baca semua petunjuk keselamatan dan 
instruksi. Jika peringatan dan petunjuk yang dicantumkan di 
bawah ini tidak dipatuhi, dapat menimbulkan sengatan listrik,  
kebakaran, dan/atau cedera parah.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di 
masa mendatang. Istilah "alat listrik" dalam semua peringatan 
yang tercantum di bawah ini mengacu pada alat listrik dengan 
pengoperasian daya listrik (berkabel) atau alat listrik dengan 
pengoperasian baterai (tanpa kabel).

1.  Keselamatan di Tempat Kerja
a.   Jaga tempat kerja agar selalu bersih dan terang. 

Tempat kerja yang tidak rapi dan gelap akan memicu 
terjadinya kecelakaan.

b.   Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang 
dapat memicu terjadinya ledakan,misalnya lingkungan 
yang terdapat cairan mudah terbakar, gas, atau 
debu. Alat listrik menghasilkan percikan api yang dapat 
membakar debu atau asap.

c.   Jauhkan anak-anak dan orang di sekitar saat Anda 
mengoperasikan alat listrik. Pengalihan perhatian dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kontrol.

2. Keselamatan Listrik
a.   Konektor alat listrik harus sesuai dengan stopkontak. 

Jangan pernah modifikasi konektor dengan cara 
apa pun. Jangan gunakan konektor adaptor apa pun 
dengan alat listrik yang dibumikan (diarde). Konektor 
yang tidak dimodifikasi dan kecocokan stopkontak akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

b.    Hindari kontak tubuh dengan permukaan yang 
dibumikan atau diarde seperti pipa, radiator, kompor 
listrik, dan lemari es. Peningkatan risiko sengatan listrik 
dapat terjadi jika tubuh Anda dibumikan atau diarde.

c.  Jangan biarkan alat listrik terkena hujan atau berada 
di lingkungan yang basah. Air yang masuk ke dalam alat 
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d.   Jangan salah gunakan kabel. Jangan pernah gunakan 
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas konektor 
alat listrik. Jauhkan kabel dari sumber panas, minyak, 
tepi tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel yang 
rusak atau melilit akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

e.   Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk penggunaan 
luar ruangan. Penggunaan kabel yang sesuai di luar 
ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik.

f.   Jika terpaksa mengoperasikan alat listrik di lokasi 
yang lembab, gunakan catu daya yang dilindungi oleh 
RCD (residual current device). Penggunaan RCD akan 
mengurangi risiko sengatan listrik. 

3.  Keselamatan Pribadi
a.   Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda lakukan, 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat 
listrik. Jangan gunakan alat listrik saat Anda sedang 
lelah atau berada di bawah pengaruh obat-obatan, 
alkohol, atau pengobatan. Kurangnya perhatian pada 
saat tertentu sewaktu mengoperasikan alat listrik dapat 
mengakibatkan cedera parah.

b.   Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat 
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker 
debu, sepatu pengaman antiselip, helm pelindung, atau 
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang tepat 
akan mengurangi risiko cedera.

c.   Cegah pengaktifan yang tidak terduga. Pastikan sakelar 
berada dalam posisi tidak aktif sebelum menyambung 
ke sumber daya dan/atau unit baterai, maupun sebelum 
mengambil atau membawa alat. Membawa alat listrik 
dengan jari Anda berada pada sakelar atau mengalirkan 
daya ke alat listrik yang sakelarnya berada dalam posisi aktif 
akan memicu terjadinya kecelakaan.

d.   Keluarkan kunci setel atau kunci pas apa pun sebelum 
Anda menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau kunci 
apa pun yang masih terpasang pada komponen yang 
berputar di alat listrik dapat menyebabkan cedera.

e.   Jangan bertindak melampaui batas. Jaga posisi 
pijakan dan keseimbangan yang baik setiap saat. 
Tindakan ini akan memungkinkan kontrol lebih baik 
terhadap alat listrik dalam situasi yang tidak terduga.

f.   Coba berpakaian yang sesuai. Jangan kenakan 
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian, dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian longgar, perhiasan, atau rambut yang 
panjang dapat tersangkut di komponen yang bergerak.

g.   Jika perangkat ditujukan untuk terhubung ke fasilitas 
penyaringan dan pengumpulan debu, pastikan perangkat 
ini disambungkan dan digunakan dengan benar. 
Penggunaan perangkat ini dapat mengurangi risiko bahaya 
terkait debu.
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4.  Penggunaan dan Perawatan Alat Listrik
a.   Jangan paksakan penggunaan alat listrik. Gunakan alat 

listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang 
sesuai akan membantu menyelesaikan pekerjaan dengan 
lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaannya.

b.   Jangan gunakan alat listrik jika sakelar tidak dapat 
menghidupkan atau mematikannya. Alat listrik apa pun 
yang tidak dapat dikontrol dengan sakelar akan berbahaya 
dan harus diperbaiki.

c.   Lepaskan konektor dari sumber daya dan/atau unit 
baterai dari alat listrik sebelum melakukan penyetelan 
apa pun, mengganti aksesori, atau menyimpan alat listrik. 
Tindakan pencegahan untuk keselamatan tersebut akan 
mengurangi risiko pengaktifan alat listrik secara tidak terduga.

d.   Jauhkan alat listrik yang berada dalam status siaga dari 
jangkauan anak-anak dan jangan biarkan orang yang 
tidak memahami penggunaan alat listrik tersebut atau 
petunjuk ini mengoperasikannya. Alat listrik dapat menjadi 
sangat berbahaya bagi pengguna yang belum terlatih.

e.   Jaga kondisi alat listrik. Periksa ketidakselarasan atau 
pengikatan komponen bergerak, kerusakan komponen, 
dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi 
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat 
listrik sebelum digunakan. Banyak kecelakaan terjadi 
karena pemeliharaan alat listrik yang tidak baik.

f.   Pastikan alat pemotong tetap tajam dan bersih. Alat 
pemotong yang dirawat sebaik mungkin dengan tepi 
pemotongan yang tajam cenderung tidak akan mengikat 
dan lebih mudah dikontrol.

g.   Gunakan alat listrik, aksesori, mata alat, dsb. sesuai 
dengan petunjuk ini, dengan mempertimbangkan kondisi 
kerja dan pekerjaan yang akan dilakukan. Penggunaan 
alat listrik untuk pengoperasian selain dari tujuan yang 
ditetapkan dapat menimbulkan situasi yang berbahaya.

5.  Servis
a.   Minta teknisi perbaikan resmi untuk menyervis alat 

listrik Anda hanya dengan menggunakan komponen 
pengganti yang sama. Tindakan ini akan memastikan 
keamanan alat listrik tetap terjaga.

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK  
SEMUA PENGOPERASIAN

PERINGATAN KESELAMATAN UMUM 
UNTUK MENGGERINDA

a.   Alat listrik ini ditujukan untuk berfungsi sebagai alat 
gerinda. Baca semua peringatan, petunjuk, ilustrasi, dan 
spesifikasi terkait keselamatan yang diberikan bersama 
alat listrik ini. Jika semua petunjuk yang dicantumkan di 
bawah ini tidak dipatuhi, dapat menimbulkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera parah.

b.   Operasi seperti pengampelasan, penyikatan kawat, 
pemolesan, atau pemangkasan tidak disarankan untuk 
dilakukan menggunakan alat listrik ini. Operasi yang 
tidak termasuk dalam tujuan penggunaan alat listrik ini 
dapat menimbulkan bahaya dan menyebabkan cedera.

c.   Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang secara 
khusus dan tidak disarankan oleh produsen alat 
terkait. Hanya karena aksesori dapat dipasang pada alat 
listrik, bukan berarti pengoperasian akan aman dilakukan.

d.   Nilai kecepatan aksesori setidaknya harus sama 
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada alat 
listrik. Aksesori yang berjalan lebih cepat daripada nilai 
kecepatannya dapat pecah dan menyebarkan serpihan.

e.   Diameter luar dan ketebalan aksesori harus berada dalam 
tingkat kapasitas alat listrik. Aksesori berukuran tidak sesuai 
tentu tidak dapat dijaga atau dikontrol dengan baik.

f.   Dudukan berulir pada aksesori harus cocok dengan 
ulir spindel gerinda. Untuk aksesori yang dipasang 
dengan flensa, lubang arbor aksesori harus cocok 
dengan diameter penempatan flensa. Aksesori yang 
tidak sesuai dengan perangkat keras pemasangan pada 
alat listrik akan kehilangan keseimbangan, bergetar secara 
berlebihan, dan dapat menyebabkan kehilangan kontrol.

g.   Jangan gunakan aksesori yang rusak. Setiap kali 
sebelum akan digunakan, periksa aksesori apakah 
terdapat keretakan pada roda abrasif; keretakan, 
kerusakan, atau keausan berlebih pada panel 
penyangga; atau kelonggaran maupun pecahnya 
kawat pada sikat kawat. Jika alat listrik atau aksesori 
terjatuh, periksa apakah terdapat kerusakan atau 
pasang aksesori yang tidak rusak. Setelah memeriksa 
dan memasang aksesori, jauhkan diri Anda dan orang 
lain di sekitar dari pesawat aksesori yang berputar dan 
jalankan alat listrik pada kecepatan maksimum tanpa 
muatan selama satu menit. Aksesori yang rusak biasanya 
akan patah selama pengujian ini.

h.   Kenakan peralatan pelindung diri. Tergantung pada 
aplikasi, gunakan pelindung wajah, kacamata pelindung, 
atau kacamata pengaman. Sebagai prosedur standar, 
kenakan masker debu, pelindung telinga, sarung 
tangan, dan baju kerja bengkel yang dapat mencegah 
pemaparan pecahan kecil ampelas atau materi lainnya. 
Alat pelindung mata harus dapat mencegah penyebaran 
kotoran yang dihasilkan dari berbagai pengoperasian. 
Masker debu atau alat pernapasan harus dapat menyaring 
partikel yang dihasilkan dari pengoperasian. Pemaparan 
dalam waktu lama terhadap kebisingan intensitas tinggi 
dapat menyebabkan gangguan pendengaran.

i.   Jauhkan orang di sekitar (dalam jarak aman) dari area 
kerja. Siapa pun yang memasuki area kerja harus 
mengenakan peralatan pelindung diri. Pecahan materi 
kerja atau dari aksesori yang pecah dapat menyebar dan 
menyebabkan cedera hingga ke luar area pengoperasian 
langsung.

j.   Pegang alat listrik hanya pada permukaan gagang 
yang terisolasi saat menjalankan operasi yang 
memungkinkan aksesori pemotongan menyentuh kabel 
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotongan 
yang menyentuh kabel listrik dapat membuat komponen 
logam alat listrik dialiri daya dan menyengat operator.

k.   Posisikan kabel jauh dari aksesori yang berputar. 
Jika Anda kehilangan kontrol, kabel dapat terpotong atau 
tersangkut dan tangan atau lengan Anda dapat ditarik ke 
dalam aksesori yang berputar.
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l.   Jangan baringkan alat listrik hingga aksesori benar-

benar berhenti beroperasi. Aksesori yang berputar dapat 
menangkap permukaan dan menarik alat listrik di luar 
kendali Anda.

m.   Jangan jalankan alat listrik sambil membawanya di sisi 
Anda. Kontak tak terduga dengan aksesori yang berputar 
dapat merobek pakaian Anda dan menarik aksesori ke 
arah Anda.

n.   Bersihkan ventilasi udara alat listrik secara rutin. Kipas 
motor akan menarik debu ke dalam casing dan akumulasi 
logam bubuk yang berlebihan dapat menyebabkan bahaya 
listrik.

o.   Jangan operasikan alat listrik di dekat benda yang 
mudah terbakar. Percikan api dapat membakar materi ini.

p.   Jangan gunakan aksesori yang memerlukan cairan 
pendingin. Menggunakan air atau cairan pendingin 
lainnya dapat menimbulkan risiko sengatan listrik atau 
kematian akibat tersetrum.

SENTAKAN DAN PERINGATAN TERKAIT

Sentakan adalah reaksi mendadak akibat roda putar, panel 
penyangga, sikat, atau aksesori lainnya yang tersangkut atau 
terjepit. Kondisi tersangkut atau terjepit akan menyebabkan 
penolakan cepat dari aksesori putar, sehingga pada akhirnya 
akan membuat alat listrik tidak terkontrol dipaksa menuju arah 
yang berlawanan dari rotasi aksesori di titik pengikatan. 
Misalnya, jika roda abrasif tersangkut atau terjepit karena materi 
kerja, tepi roda yang masuk ke titik jepit dapat menembus 
permukaan materi, sehingga menyebabkan roda keluar atau 
terlepas. Roda dapat terlempar ke arah atau menjauh dari 
operator, tergantung pada arah pergerakan roda di titik jepit. 
Roda abrasif juga dapat rusak dalam kondisi ini. Sentakan 
merupakan hasil penyalahgunaan dan/atau kesalahan prosedur 
maupun kondisi operasional alat listrik dan dapat dihindari 
dengan mengambil tindakan pencegahan yang benar seperti 
yang ditentukan di bawah ini:
a.   Pegang kuat alat listrik dan posisikan lengan dan 

tubuh Anda sedemikian rupa untuk menahan gaya 
sentakan. Selalu gunakan pegangan tambahan, jika 
diberikan, untuk kontrol maksimum atas sentakan 
maupun reaksi torsi selama pengaktifan. Operator 
dapat mengontrol reaksi torsi atau gaya sentakan jika 
tindakan pencegahan yang benar telah dilakukan.

b.   Jangan letakkan tangan Anda di dekat aksesori yang 
berputar. Aksesori dapat menyentak tangan Anda.

c.   Jangan posisikan tubuh di area tempat alat listrik 
akan bergerak jika sentakan terjadi. Sentakan akan 
mendorong alat ke arah yang berlawanan dari arah 
pergerakan roda pada titik sangkut.

d.   Tangani bagian sudut, tepi tajam, dsb. dengan sangat 
hati-hati. Cegah agar aksesori tidak memantul dan 
tersangkut. Sudut, tepi tajam, atau pantulan cenderung 
menyebabkan aksesori putar tersangkut dan hilangnya 
kontrol atau sentakan.

e.   Jangan pasang pisau pemahat kayu atau gergaji 
bergerigi. Pisau tersebut akan sering menghasilkan 
sentakan dan hilangnya kontrol.

 PERINGATAN KESELAMATAN KHUSUS 
UNTUK MENGGERINDA

 a.   Gunakan hanya jenis roda yang disarankan untuk alat 
listrik dan pengaman yang dirancang khusus untuk roda 
tertentu. Roda yang tidak dirancang untuk alat listrik tidak 
dapat dikontrol dengan baik dan tidak aman digunakan.

b.   Pengaman harus dipasang dengan benar pada 
alat listrik dan diposisikan sedemikian rupa untuk 
keselamatan maksimum, sehingga hanya sedikit 
bagian roda yang terpapar ke arah operator. Pengaman 
akan membantu melindungi operator dari serpihan roda 
yang rusak dan kontak tak terduga dengan roda.

c.   Roda harus digunakan hanya untuk aplikasi yang 
disarankan. Misalnya: jangan gerinda dengan bagian 
samping roda pangkas. Roda pangkas abrasif ditujukan 
untuk gerinda periferal; gaya samping yang diterapkan 
pada roda ini dapat menyebabkannya hancur.

d.   Selalu gunakan flensa roda yang tidak rusak dengan 
ukuran dan bentuk yang sesuai untuk roda pilihan 
Anda. Flensa roda yang sesuai akan mendukung roda, 
sehingga akan mengurangi kemungkinan kerusakan roda. 
Flensa untuk roda pangkas mungkin berbeda dari flensa 
roda gerinda.

e.   Jangan gunakan roda aus dari alat listrik yang lebih 
besar. Roda yang ditujukan untuk alat listrik lebih besar 
tidak sesuai untuk kecepatan lebih tinggi pada alat yang 
lebih kecil dan dapat meledak. 

6.  Keselamatan listrik
Alat ini berisolasi ganda, sehingga kabel pengardean 
tidak diperlukan. Selalu pastikan tegangan utama 
telah sesuai dengan tegangan pada pelat nilai arus.

Peringatan! Jika kabel daya rusak, kabel 
tersebutharus diganti oleh produsen, teknisi resmi 
dari Pusat Servis BLACK+DECKER, atau teknisi 
yang memenuhi syarat agar tidak terjadi kerusakan 
atau cedera. Jika kabel daya diganti oleh teknisi 
yang memenuhi syarat, namun bukan teknisi resmi 
dari BLACK+DECKER, garansi tidak akan berlaku.

7.  Label pada alat
 Label pada alat dapat mencakup simbol berikut:

Baca  
Buku  
Petunjuk
Gunakan 
Pelindung 
Mata
Gunakan 
Pelindung 
Telinga

V ........  Volt      
A ........ Ampere

Hz ....... Hertz
W ........ Watt
mnt..... menit

..... Arus  
  Bolak-Balik
..... Arus  
  Searah 

n  ....... Nilai 
  Kecepatan

 ...... Konstruksi 
  Kelas II
.... Terminal  
  Pengardean
....  Simbol 

Peringatan 
Keselamatan

.../mnt..      Revolusi  
  atau  
  Resiprokasi  
  per menit
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FITUR (Gambar A)
1.  Sakelar geser
2.  Kabel
3.  Pengaman
4.  Gagang
5.  Pegangan samping (2 posisi)
6.  Kunci tombol spindel

PENGOPERASIAN
Mengoperasikan gerinda tangan (Gambar A)
Untuk menghidupkan, dorong maju sakelar geser (1). Untuk 
mematikan, tekan bagian belakang sakelar geser.

Memasang cakram (Gambar B dan C)
Lanjutkan sebagai berikut:

 f  Lepaskan konektor dari catu daya.
 f  Pastikan pengaman telah disesuaikan. Pasang flensa 

dalam (7) pada spindel. Pastikan berada di kedua wadah.
 f  Pasang cakram abrasif pada spindel dan flensa dalam (8). 

Pastikan terpasang dengan benar.
 f  Cocokkan flensa luar berulir (9), dengan memastikannya 

menghadap arah yang tepat untuk jenis cakram yang 
dipasang. Untuk cakram gerinda, flensa (9) dicocokkan 
dengan bagian yang tinggi menghadap ke arah cakram. 
Untuk cakram potong, flensa (9) dicocokkan dengan 
bagian dalam menjauhi cakram.

 f  Pegang kunci pas pada wadah spindel agar tidak terjadi 
rotasi cakram dan kencangkan flensa luar dengan kunci 
pas yang disediakan.

 f  Tekan tombol kunci spindel dan putar spindel hingga 
terkunci (Gambar C). Sambil tetap menekan tombol kunci, 
kencangkan flensa luar dengan kunci pas yang disediakan.

Memasang cakram pengampelasan (Gambar D)
 f  Gunakan cakram pengampelasan dengan panel 

penyangga untuk mengampelas dengan gerinda tangan.
 f  Lepaskan konektor dari catu daya.
 f Lepaskan pengaman.
 f  Pasang flensa pada spindel. Pasang panel penyangga 

pada spindel dan flensa dalam, dan pastikan telah 
terpasang dengan benar.

 f  Pasang cakram abrasif dengan bagian belakang berserat 
pada panel penyangga.

 f  Cocokkan flensa luar berulir dan kencangkan seperti 
dijelaskan dalam 'Memasang cakram'.

Petunjuk praktis (Gambar E)
Pegang gerinda tangan dengan kuat menggunakan satu tangan 
di sekitar pegangan samping dan tangan lainnya di sekeliling 
badan gerinda tangan.

 f  Selalu posisikan pengaman sedemikian rupa agar 
sebagian besar badan cakram menjauhi Anda.

 f  Bersiaplah mengatasi serangkaian percikan api saat 
cakram menyentuh logam.

Saat menggerinda, selalu pertahankan sudut yang tepat 
antara cakram dan permukaan bidang kerja (15°)(Gambar D). 
Hal ini akan meningkatkan kapasitas pelepasan cakram dan 
menghindari kelebihan beban.

Beban berlebih
Beban berlebih akan menyebabkan kerusakan pada motor 
gerinda tangan. Hal ini dapat terjadi jika gerinda tangan 
digunakan untuk melakukan tugas berat dalam waktu lama. 
Dalam kondisi apa pun, jangan coba gunakan tekanan terlalu 
besar pada gerinda tangan untuk mempercepat pekerjaan. 
Cakram abrasif beroperasi secara lebih efisien bila tekanan 
ringan diterapkan, sehingga mencegah terjadinya penurunan 
kecepatan gerinda tangan.

PEMELIHARAAN
Bebaskan pengaman, ventilasi udara, dan casing motor sebaik 
mungkin dari debu dan kotoran. Seka dengan kain bersih dan 
embuskan udara bertekanan rendah. Tumpukan debu logam 
berlebih dapat menimbulkan jejak arus listrik dari komponen 
internal ke komponen logam yang terbuka. 

Jangan berikan beban berlebih pada gerinda tangan. Beban 
berlebih akan menyebabkan penurunan kecepatan dan 
efisiensi, sehingga membuat gerinda tangan menjadi terlalu 
panas. Jika kondisi ini terjadi, operasikan gerinda tangan 
tanpa beban apa pun selama satu atau dua menit hingga suhu 
pengoperasian menjadi normal. Mematikan gerinda tangan 
yang memiliki beban akan mengurangi masa pakai sakelar.

 Penting! Untuk memastikan KEAMANAN dan KEANDALAN 
produk, perbaikan, pemeliharaan, dan penyetelan (selain yang 
tercantum dalam panduan ini) harus dilakukan oleh teknisi pusat 
servis resmi atau teknisi servis lain yang memenuhi syarat, 
dengan selalu menggunakan komponen pengganti yang sama.

MELINDUNGI LINGKUNGAN
 Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa. Jika 
suatu saat produk BLACK+DECKER harus diganti 
atau jika Anda tidak lagi menggunakannya, jangan 
buang bersama dengan limbah rumah tangga. 
Kumpulkan produk ini secara terpisah.

 Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara 
terpisah memungkinkan bahan untuk didaur ulang 
serta digunakan kembali. Penggunaan kembali 
bahan yang didaur ulang membantu mencegah 
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan 
bahan baku. Peraturan setempat mungkin mengatur 
pengumpulan terpisah produk elektronik dari limbah 
rumah tangga, di tempat pembuangan sampah kota, 
atau di toko peritel saat Anda membeli produk baru.

INFORMASI SERVIS
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi servis 
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis 
BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat memberikan 
layanan produk yang efisien dan andal kepada konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku 
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi BLACK+DECKER 
terdekat.
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CATATAN
 f  BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

 f  Peralatan dan aksesori standar dapat beragam menurut 
negara.

 f  Spesifikasi produk mungkin beragam menurut negara.
 f  Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di 

semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk, 
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat Anda.

Di Impor oleh   : PT. Stanley BLACK+DECKER 
Alamat     :  Menara Standard Chartered Level 31 
     Jl. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel. Karet, Kec. Setiabudi 
     Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia 
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เครือ่งเจยีรไฟฟ้า 100 มม.
G650

ขอ้มลูจ�าเพาะ

ก�ำลงัไฟ     650W
เสน้ผำ่นศนูยก์ลำงของแผน่เจยีร   100 มม.
แรงดนัไฟฟ้ำ   220-240V ~ 50/60Hz
ควำมเร็วตำมพกิดั   12,000 รอบ/นำท ี(rpm)
ขนำดแกนหมนุ   M10
ควำมยำวของสำยไฟฟ้ำ    2 ม.

กฎความปลอดภยัท ัว่ไป

 ค�าเตอืน! โปรดอำ่นและท�ำควำมเขำ้ใจขอ้ปฏบิตัทิัง้หมด 
กำรไมป่ฏบิตัติำมขอ้ปฏบิตัทิัง้หมดดำ้นลำ่งนี ้อำจท�ำใหถ้กู
ไฟฟ้ำดดู เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบำดเจ็บสำหสัได ้

เก็บรกัษาค�าแนะน�าเหลา่นีไ้ว ้

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ค�าเตอืนดา้นความปลอดภยัส�าหรบั
การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท ัว่ไป

ค�าเตอืน! โปรดอา่นค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัและขอ้
ปฏบิตัทิ ัง้หมด กำรไมป่ฏบิตัติำมค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำเหลำ่
นี ้อำจท�ำใหถ้กูไฟฟ้ำดดู เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบำดเจ็บ
สำหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ัง้หมดนีไ้วเ้พือ่
การอา้งองิในภายหลงั ค�ำวำ่ “เครือ่งมอืไฟฟ้ำ” ในค�ำเตอืน
ทัง้หมดทีแ่สดงไวด้ำ้นลำ่งหมำยถงึเครือ่งมอืไฟฟ้ำทีท่�ำงำน
ผำ่นสำยเมน (แบบมสีำย) หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้ำทีท่�ำงำนดว้ย
แบตเตอรี ่(แบบไรส้ำย)

1.  ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน
ก)   พืน้ทีท่�างานจะตอ้งสะอาดและมแีสงสวา่งเพยีงพอ 

บรเิวณทีม่ดืและมขีองวำงระเกระกะท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้
ข)   หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิการระเบดิ 

เชน่ ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ นผงทีม่ ี
คณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้ำจะท�ำใหเ้กดิประกำยไฟที่
อำจเป็นสำเหตใุหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟได ้

ค)   ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและผูท้ ีอ่ยูใ่กลเ้คยีงเขา้ใกลใ้น
ขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวนอำจท�ำใหค้ณุ
เสยีสมำธไิด ้

2. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก)   ปล ัก๊ไฟของเครือ่งมอืไฟฟ้าตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบั

เตา้รบั หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ล ัก๊
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ (ลง
กราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีำรดดัแปลงและเตำ้รับชนดิเดยีวกนั
จะชว่ยลดควำมเสีย่งจำกกำรเกดิไฟฟ้ำดดูได ้

ข)   หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอืลงกราวด ์
เชน่ ทอ่ หมอ้น�า้ เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น หำกรำ่งกำยของ
คณุเป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิจะมคีวำมเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะเกดิ

ไฟฟ้ำดดู
ค)  อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอืเปียกน�า้ หำกน�้ำเขำ้

เครือ่งมอืไฟฟ้ำจะมคีวำมเสีย่งเกดิไฟฟ้ำดดูมำกขึน้
ง)  หา้มใชส้ายไฟฟ้าผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟฟ้า

เพือ่การหิว้ ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า เก็บสาย
ไฟฟ้าใหห้า่งจากความรอ้น น�า้มนั ของมคีม หรอืชิน้
สว่นทีก่�าลงัหมนุ หำกสำยไฟฟ้ำช�ำรดุหรอืพันกนัจะเพิม่
ควำมเสีย่งเกดิไฟฟ้ำดดูมำกขึน้

จ)  เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่พว่ง
ทีเ่หมาะสมส�าหรบัการใชง้านนอกอาคาร กำรใชส้ำย
ไฟฟ้ำทีเ่หมำะกบักำรใชน้อกอำคำรจะชว่ยลดควำมเสีย่ง
จำกกำรเกดิไฟฟ้ำดดูได ้

ฉ)  หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าใน
บรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ใหใ้ชแ้หลง่จา่ยไฟฟ้าทีม่อีปุกรณ ์
ป้องกนัไฟฟ้าดดู (RCD) กำรใชส้ำยไฟฟ้ำ RCD จะชว่ย
ลดควำมเสีย่งจำก กำรถกูไฟฟ้ำดดู 

3.  ความปลอดภยัทางรา่งกาย
ก)   ตืน่ตวั และมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า และใช้

สามญัส�านกึในขณะทีก่�าลงัใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า หา้ม
ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าขณะทีค่ณุเหนือ่ยหรอืไดร้บั
อทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษา กำรขำด
ควำมระมดัระวงัในกำรใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ำแมเ้พยีงชัว่ขณะก็
อำจท�ำใหไ้ดรั้บบำดเจ็บสำหสัได ้

ข)   ใชอ้ปุกรณป้์องกนัรา่งกาย สวมอปุกรณป้์องกนั
ดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ หนำ้กำกกนัฝุ่ น รองเทำ้
นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัทีใ่ช ้
ในสภำวะทีเ่หมำะสมจะชว่ยลดอำกำรบำดเจ็บทำงรำ่งกำย

ค)   ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ ัง้ใจ สวติชต์อ้งอยู่
นต�าแหนง่ปิดกอ่นเชือ่มตอ่เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟฟ้า
และ/หรอืชุดแบตเตอรี ่หรอืกอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื 
กำรยกเครือ่งมอืไฟฟ้ำในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติชห์รอืกำรจำ่ย
ไฟใหเ้ครือ่งมอืโดยทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อำจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตุ
ได ้

ง)   ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์
เครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคำ้งอยูใ่นชิน้
สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้ำอำจท�ำใหไ้ดรั้บบำดเจ็บ
ได ้

จ)   หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง ควรยนืในทา่ทีเ่หมาะ
สมและสมดลุตลอดเวลา ซึง่จะชว่ยในกำรควบคมุเครือ่ง
มอืไฟฟ้ำไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถำนกำรณท์ีไ่มค่ำดคดิ

ฉ)   แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอืใส่
เครือ่งประดบั รวบผม ชายเสือ้ และถงุมอืใหห้า่งจาก
ชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ เสือ้ผำ้ทีห่ลวมหรอืยำวรุม่รำ่ม เครือ่ง
ประดบั หรอืผมทีย่ำวอำจเขำ้ไปพันกบัชิน้สว่นทีก่�ำลงัหมนุ
ได ้

ช)   หากมอีปุกรณส์�าหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้นใ่จวา่ ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณน์ ัน้อยา่ง
เหมาะสม กำรใชอ้ปุกรณเ์หลำ่นีจ้ะชว่ยลดอนัตรำยที่
เกีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4.  การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ก)   หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าที่

ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ เครือ่งมอื
ไฟฟ้ำทีเ่หมำะสมยอ่มท�ำงำนไดด้กีวำ่และปลอดภยักวำ่
เมือ่ใชง้ำนตำมพกิดัทีไ่ดรั้บกำรออกแบบมำ

ข)   หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่งไม่
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ท�างาน เครือ่งมอืไฟฟ้ำทีไ่มส่ำมำรถควบคมุดว้ยสวติชไ์ด ้
ถอืวำ่มอีนัตรำยและตอ้งสง่ซอ่ม

ค)   ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ย
ไฟฟ้าและ/หรอืแบตเตอรีก่อ่นท�ากำรปรับตัง้ เปลีย่น
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจัดเกบ็เครือ่งมอืไฟฟ้ำ มำตรกำรเพือ่
ควำมปลอดภยัเชงิป้องกนันีจ้ะชว่ยลดควำมเสีย่งในกำร
เผลอเปิดเครือ่งใหท้�ำงำนโดยไมต่ัง้ใจ

ง)   เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่รอ้มใชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก 
และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่งมอื
ไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�าเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอื เครือ่ง
มอืไฟฟ้ำจะเป็นอนัตรำยหำกอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ีไ่มม่คีวำม
ช�ำนำญ

จ)   บ�ารงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า ตรวจสอบวา่ชิน้สว่นที่
หมนุไดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่หรอืมี
ชิน้สว่นทีแ่ตกหกัและสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การ
ท�างานของเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากช�ารดุเสยีหาย 
ใหน้�าเครือ่งมอืไฟฟ้าสง่ซอ่มกอ่นการใชง้าน อบุตัเิหตุ
จ�ำนวนมำกเกดิจำกกำรดแูลรักษำเครือ่งมอืไฟฟ้ำไมด่พีอ

ฉ)   เครือ่งมอืตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอืตดัทีไ่ด ้
รับกำรดแูลรักษำทีเ่หมำะสมและมขีอบตดัทีค่มจะมโีอกำส
ตดิขดันอ้ยลง และควบคมุไดง้ำ่ยขึน้

ช)   ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ หรอืชิน้สว่นของ
เครือ่งมอื ฯลฯ ตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นีโ้ดยค�านงึถงึ 
สภาพการท�างานและงานที ่จะตอ้งปฏบิตั ิกำรใชเ้ครือ่ง
มอืไฟฟ้ำในกำรปฏบิตังิำนทีแ่ตกตำ่งจำกวตัถปุระสงคเ์หลำ่
นีอ้ำจท�ำใหเ้กดิสถำนกำรณอ์นัตรำยได ้

5.  การบรกิาร
ก)   ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่มเครือ่งมอื

และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยรับประกนัไดว้ำ่เครือ่ง
มอืไฟฟ้ำยงัมคีวำมปลอดภยัอยู่

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัส�าหรบั
การใชง้านทกุประเภท

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไป
ส�าหรบัการเจยีร

ก)  เครือ่งมอืไฟฟ้านีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้าน
เป็น เครือ่งเจยีร อา่นค�าเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความ
ปลอดภยัท ัง้หมด รวมท ัง้ภาพประกอบและขอ้มลู
จ�าเพาะ ทีใ่หม้ากบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี ้กำรไมป่ฏบิตัติำม 
ขอ้ปฏบิตัทิัง้หมดในดำ้นลำ่งนี ้อำจท�ำใหถ้กูไฟฟ้ำดดู ไฟ
ไหม ้และ/หรอืบำดเจ็บสำหสัได ้

ข)   ไมแ่นะน�าใหใ้ชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านีก้บัการท�างาน
ประเภทการขดัดว้ยกระดาษทราย การขดัดว้ยแปรง
ลวด การขดัเงา หรอื การตดั การท�างานทีไ่มต่รง ตำม
ทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บกำรออกแบบมำอำจท�ำใหเ้กดิ อนัตรำย
และกำรบำดเจ็บได ้

ค)   หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิซึง่ไมไ่ดร้บัการออกแบบมาโดย
เฉพาะหรอืไมไ่ดร้บัการแนะน�าจากผูผ้ลติเครือ่งมอื 
กำรทีอ่ปุกรณเ์สรมิสำมำรถ ตอ่เขำ้กบัเครือ่งมอืไฟฟ้ำของ
คณุไดนั้น้ ไมไ่ดรั้บประกนัวำ่อปุกรณเ์สรมินัน้จะท�ำงำน
อยำ่งปลอดภยั

ง)   ความเร็วตามพกิดัของอปุกรณเ์สรมิตอ้งเทา่กบั
ความเร็วสงูสดุทีก่�ากบัไวบ้นเครือ่งมอืไฟฟ้าเป็นอยา่ง
นอ้ย อปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งท�ำงำนดว้ยควำมเร็วมำกกวำ่พกิดั

ควำมเร็วของอปุกรณ ์อำจแตกหกัและกระเด็นหลดุออกได ้
จ)   เสน้ผา่ศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของอปุกรณ์

เสรมิตอ้งอยูภ่ายในพกิดัความสามารถของเครือ่งมอื
ไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิทีม่ขีนำดไมเ่หมำะสมจะไมส่ำมำรถ
ใหก้ำรป้องกนัหรอืควบคมุไดเ้พยีงพอ

ฉ)   สว่นทีเ่ป็นเกลยีวยดึส�าหรบัตดิต ัง้ของอปุกรณเ์สรมิ
ตอ้งมเีกลยีวตรงกนักบัเกลยีวของแกนหมนุของ
เครือ่งเจยีร ส�าหรบัอปุกรณเ์สรมิทีย่ดึดว้ยหนา้แปลน 
รยูดึของอปุกรณเ์สรมิตอ้งพอดกีบัเสน้ผา่ศนูยก์ลาง
ก�าหนดต�าแหนง่ของหนา้แปลน อปุกรณเ์สรมิทีไ่มต่รง
กนักบัสว่นทีใ่ชย้ดึ ของเครือ่งมอืไฟฟ้ำจะท�ำใหข้ำดควำม
สมดลุ มอีำกำรสัน่มำกเกนิไป และอำจท�ำใหส้ญูเสยีกำร
ควบคมุได ้

ช)   หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีช่�ารดุเสยีหาย กอ่นการใชง้าน
ทกุคร ัง้ ใหต้รวจสอบอปุกรณเ์สรมิ เชน่ แผน่เจยีร 
เพือ่หาเศษวสัดแุละรอยรา้ว ตรวจดแูผน่รองหลงัเพือ่
หารอยรา้ว การฉกีขาด หรอืการสกึหรอทีม่ากเกนิไป 
ตรวจดแูปรงลวดเพือ่หาเสน้ลวดทีห่ลวมหรอืแตกหกั 
ถา้เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอือปุกรณเ์สรมิตกหลน่ ใหต้รวจ
หาความช�ารดุเสยีหาย หรอืตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิทีไ่ม่
ช�ารดุ หลงัจากการตรวจสอบและตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิ
แลว้ ตวัคณุและผูท้ ีอ่ยูใ่กลเ้คยีงตอ้งออกหา่งจากแนว
ระนาบของอปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุ และเปิดเครือ่ง
มอืไฟฟ้าทีค่วามเร็วสงูสดุโดยไมม่ภีาระโหลดเป็น
เวลาหนึง่นาท ีโดยปกตอิปุกรณเ์สรมิทีช่�ำรดุจะแตกออก
ในระหวำ่งกำรทดสอบนี้

ช)   สวมอปุกรณป้์องกนัรา่งกาย ใชห้นา้กากป้องกนั 
แวน่ตานริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัตาอืน่ๆ โดยขึน้อยู่
กบัการท�างาน ใหส้วมหนา้กากกนัฝุ่ น อปุกรณป้์องกนั
เสยีงดงั ถงุมอื และผา้กนัเป้ือนทีส่ามารถป้องกนัเศษ
ทรายขดัหรอืเศษชิน้สว่นของชิน้งานไดโ้ดยขึน้อยูก่บั
ความเหมาะสมในการใชง้าน อปุกรณป้์องกนัดวงตำตอ้ง
สำมำรถกนัเศษชิน้งำนทีป่ลวิออกมำซึง่เกดิจำกกำรท�ำงำน
ประเภทตำ่งๆ หนำ้กำกกนัฝุ่ นหรอืหนำ้กำกป้องกนัตอ้ง
สำมำรถกรองฝุ่ นทีเ่กดิจำกกำรท�ำงำนได ้กำรอยูก่บัเสยีง
ดงัมำกๆ เป็นเวลำนำนอำจท�ำใหส้ญูเสยีควำมสำมำรถใน
กำรไดย้นิ

ฌ)   กนัผูท้ ีอ่ยูใ่กลเ้คยีงใหอ้อกหา่งจาก บรเิวณพืน้ที่
ท�างานในระยะทีป่ลอดภยั ผูท้ ีเ่ขา้มาในพืน้ทีท่�างาน
จะตอ้งสวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัรา่งกาย เศษชิน้สว่น 
ของชิน้งำนหรอืของอปุกรณเ์สรมิอำจหลดุกระเด็นออกมำ 
และอำจท�ำใหไ้ดรั้บบำดเจ็บในระยะเกนิกวำ่พืน้ทีท่�ำงำน
โดยตรง

ญ)   เมือ่ท�างานประเภทใดก็ตามทีอ่ปุกรณเ์สรมิทีใ่ชก้บั
งานตดัอาจสมัผสักบัสายไฟฟ้าทีซ่อ่นอยูห่รอืสาย
ไฟฟ้าของตวัเครือ่งเอง ใหจ้บัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่ ืน้ผวิ
สว่นทีใ่ชจ้บัซึง่มฉีนวนป้องกนัเทา่น ัน้ อปุกรณเ์สรมิที่
ใชก้บังำนตดัทีส่มัผัสกบัสำยไฟฟ้ำที ่“มไีฟฟ้ำ” อำจท�ำให ้
สว่นของโลหะทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้ำ” และท�ำใหผู้ใ้ชเ้ครือ่ง
มอืถกูไฟฟ้ำดดูได ้

ฎ)   วางสายไฟฟ้าใหห้า่งจากอปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุ 
หำกคณุสญูเสยีกำรควบคมุ สำยไฟฟ้ำอำจถกูตดัหรอื
ตดิขดั และอำจดงึมอืหรอืแขนของคณุเขำ้ไปหำอปุกรณ์
เสรมิทีก่�ำลงัหมนุอยูไ่ด ้

ฏ)   อยา่วางเครือ่งมอืไฟฟ้าจนกวา่อปุกรณเ์สรมิจะหยดุ
หมนุแลว้ อปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุอยูอ่ำจจับยดึพืน้ผวิไว ้
และดงึเครือ่งมอืไฟฟ้ำออกจำกกำรควบคมุของคณุ
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ฐ)   ไมค่วรเปิดใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าขณะทีถ่อืเครือ่งมอืไว้

ใกลต้วั หำกสมัผัสโดนอปุกรณเ์สรมิทีก่�ำลงัหมนุโดยไมไ่ด ้
ตัง้ใจ อำจไปเกีย่วโดนเสือ้ผำ้ของคณุ และดงึอปุกรณเ์สรมิ
เขำ้หำตวัคณุได ้

ฑ)   ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครือ่งมอืไฟฟ้า
เป็นประจ�า พัดลมของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่ นละอองเขำ้ไปใน
ตวัเรอืนและกำรสะสมของผงโลหะมำกเกนิไปอำจท�ำให ้
เกดิอนัตรำยทำงไฟฟ้ำได ้

ฒ)   หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าใกลว้สัดตุดิไฟ ประกำยไฟอำจ
ท�ำใหว้สัดเุหลำ่นีต้ดิไฟได ้

ณ)   หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งเตมิสารหลอ่เย็นทีเ่ป็น
ของเหลว กำรใชน้�้ำหรอืของเหลวอืน่ในกำรหลอ่เย็น อำจ
ท�ำใหไ้ฟฟ้ำดดูหรอืลดัวงจรได ้

การดดีกลบัและค�าเตอืนทีเ่ก ีย่วขอ้ง

กำรดดีกลบัคอืปฏกิริยิำทีเ่กดิขึน้แบบทนัททีนัใดตอ่แผน่เจยีร
ทีก่�ำลงัหมนุ แผน่รอง แปรง หรอือปุกรณเ์สรมิอืน่ๆ ทีถ่กูหนบี
หรอืตดิขดั กำรหนบีหรอืกำรตดิขดัจะท�ำใหอ้ปุกรณเ์สรมิที่
ก�ำลงัหมนุหยดุอยำ่งรวดเร็ว ซึง่จะท�ำใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ำทีไ่มม่ี
กำรควบคมุถกูดงึไปในทศิทำงทีต่รงกนัขำ้มกบักำรหมนุของ
อปุกรณเ์สรมิในจดุทีต่ดิขดั ตวัอยำ่งเชน่ ถำ้แผน่เจยีรตดิขดั
หรอืถกูหนบีโดยชิน้งำน ขอบของแผน่เจยีรทีก่�ำลงัเขำ้ไปสูจ่ดุ
หนบีอำจดนัเขำ้ไปสูพ่ืน้ผวิของวสัด ุซึง่จะท�ำใหแ้ผน่เจยีรปีน
ออกหรอืหลดุออก แผน่เจยีรอำจกระเด็นไปหำหรอืกระเด็นออก
จำกผูป้ฏบิตังิำน ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัทศิทำงกำรหมนุของแผน่เจยีร
ในจดุทีถ่กูหนบี แผน่เจยีรยงัอำจแตกหกัภำยใตส้ภำวะเหลำ่นี้
ไดอ้กีดว้ย กำรดดีกลบัเป็นผลจำกกำรใชง้ำนเครือ่งมอืผดิวธิ ี
และ/หรอืขัน้ตอนหรอืสภำพกำรใชง้ำนทีไ่มถ่กูตอ้ง ซึง่สำมำรถ
หลกีเลีย่งไดโ้ดยกำรปฏบิตัติำมค�ำเตอืนทีเ่หมำะสมทีร่ะบไุว ้
ดำ้นลำ่งนี้
ก)   จบัยดึเครือ่งมอืไฟฟ้าใหแ้นน่ตลอดเวลา และวาง

ต�าแหนง่ตวัและแขนเพือ่ใหส้ามารถตา้นแรงดดีกลบั
ได ้ใชม้อืจบัเสรมิดว้ยเสมอหากมใีหม้า เพือ่ท�าให้
สามารถควบคมุการดดีกลบัหรอืควบคมุผลจากแรง
บดิไดอ้ยา่งเต็มทีใ่นระหวา่งเร ิม่เปิดเครือ่ง ผูป้ฏบิตังิำน
สำมำรถควบคมุปฏกิริยิำของแรงบดิหรอืแรงดดีกลบัได ้ถำ้
ด�ำเนนิมำตรกำรป้องกนัทีเ่หมำะสม

ข)   หา้มยืน่มอืเขา้ใกลอ้ปุกรณเ์สรมิทีก่�าลงัหมนุ อปุกรณ์
เสรมิอำจดดีใสม่อืได ้

ค)   อยา่ใหร้า่งกายของคณุอยูใ่นบรเิวณทีเ่ครือ่งมอืไฟฟ้า
จะเคลือ่นทีไ่ปไดใ้นกรณีทีม่กีารดดีกลบัเกดิขึน้ กำร
ดดีกลบัจะท�ำใหเ้ครือ่งมอืเหวีย่งกลบัในทศิทำงตรงกนัขำ้ม
กบักำรหมนุของแผน่เจยีร ณ ต�ำแหน่งทีต่ดิขดั

ง)   ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะท�างานกบัมมุ ขอบ
ทีค่ม หรอือืน่ๆ หลกีเลีย่งการท�าใหอ้ปุกรณเ์สรมิ
กระดอนไปมาหรอืตดิขดั มมุตำ่งๆ ขอบทีค่ม หรอืกำรก
ระดอนไปมำมแีนวโนม้จะท�ำใหส้ญูเสยีกำรควบคมุหรอืดดี
กลบัได ้

จ)   หา้มตดิใบเลือ่ยไมแ้บบโซเ่ลือ่ยหรอืใบเลือ่ยแบบมฟีนั 
ใบเลือ่ยดงักลำ่วจะท�ำใหเ้กดิกำรดดีกลบับอ่ยครัง้และสญู
เสยีกำรควบคมุ

 ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัส�าหรบั
การเจยีร

 

ก)   ใชแ้ผน่เจยีรชนดิทีแ่นะน�าส�าหรบัเครือ่งมอืไฟฟ้าของ
คณุ และอปุกรณป้์องกนัทีอ่อกแบบมาส�าหรบัแผน่
เจยีรทีเ่ลอืกโดยเฉพาะ แผน่เจยีรทีไ่มไ่ดอ้อกแบบมำให ้
เขำ้กบัเครือ่งมอืไฟฟ้ำจะไมไ่ดรั้บกำรป้องกนัอยำ่งเพยีงพอ
และไมป่ลอดภยั

ข)   ตวัครอบป้องกนัตอ้งไดร้บัการตดิต ัง้เขา้กบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าอยา่งแนน่หนาและอยูใ่นต�าแหนง่ทีม่คีวาม
ปลอดภยัสงูสดุ เพือ่ท�าใหม้สีว่นของแผน่เจยีรหนั
เขา้หาผูท้�างานไดน้อ้ยทีส่ดุ ตวัครอบป้องกนันีจ้ะชว่ย
ปกป้องผูท้�ำงำนจำกชิน้สว่นของแผน่เจยีรทีแ่ตกหกัและ
กำรสมัผัสกบัแผน่เจยีรโดยไมต่ัง้ใจ

ค)   ตอ้งใชแ้ผน่เจยีรส�าหรบัการใชง้าน ทีแ่นะน�าเทา่น ัน้ 
ตวัอยา่งเชน่ หา้มใชด้า้นขา้งของ แผน่ตดักบังาน
เจยีร แผน่เจยีรแบบตดัมวีตัถปุระสงคเ์พือ่กำรเจยีรแนว
ดำ้นขำ้ง แรงดำ้นขำ้งทีก่ระท�ำกบัจำนเหลำ่นีอ้ำจท�ำให ้
แผน่แตกออกได ้

ง)   ใชห้นา้แปลนแผน่เจยีรทีไ่มช่�ารดุเสยีหาย และมี
ขนาด รปูรา่งทีถ่กูตอ้งเหมาะส�าหรบัแผน่เจยีรทีค่ณุ
เลอืกใชท้กุคร ัง้ หนำ้แปลนแผน่เจยีรทีเ่หมำะสมจะชว่ย
รองรับแผน่เจยีรไว ้ดงันัน้จงึลดโอกำสกำรแตกหกัของ
แผน่เจยีรได ้หนำ้แปลนส�ำหรับแผน่ตดัอำจแตกตำ่งจำก
หนำ้แปลนส�ำหรับแผน่เจยีร

จ)   หา้มใชแ้ผน่เกา่ทีส่กึมาจากเครือ่งมอืไฟฟ้าทีม่ขีนาด
ใหญก่วา่ แผน่ทีม่ไีวส้�ำหรับเครือ่งมอืไฟฟ้ำขนำดใหญไ่ม่
สำมำรถใชไ้ดก้บัเครือ่งมอืทีม่คีวำมเร็วสงูกวำ่หรอืเครือ่งมอื
ทีเ่ล็กกวำ่ และอำจแตกหกัได ้

6.  ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครือ่งมอืของคณุมฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�ำเป็น
ตอ้งตอ่สำยดนิ ตอ้งตรวจสอบวำ่แรงดนัจำกแหลง่
จำ่ยไฟฟ้ำตรงกบัแรงดนับนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

ค�าเตอืน! ถำ้สำยไฟฟ้ำช�ำรดุเสยีหำย จะตอ้งท�ำกำร
เปลีย่นโดยผูผ้ลติ ศนูยบ์รกิำร BLACK+DECKER ที่
ไดรั้บอนุญำต หรอืบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิทยีบเทำ่เพือ่
หลกีเลยีงควำมเสยีหำยหรอืกำรบำดเจ็บ หำกผู ้
เปลีย่นสำยไฟฟ้ำของตวัเครือ่งเป็นบคุคลทีม่ี
คณุสมบตัเิทยีบเทำ่แตไ่มไ่ดรั้บอนุญำตจำก 
BLACK+DECKER กำรรับประกนัจะถอืเป็นโมฆะ

7.  สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
 ป้ำยบนเครือ่งมอืของคณุอำจมสีญัลกัษณต์อ่ไปนี้

อำ่นคูม่อืกำร
ใชง้ำน

ใชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัดวงตำ

ใชเ้ครือ่ง
ป้องกนัหู

V ........  โวลต์

A ........ แอมแปร์

Hz ....... เฮริตซ์

W ........ วตัต์

min ..... นำที

.....  ไฟ
กระแสสลบั

.....  ไฟ
กระแสตรง 

n .......  ควำมเร็ว
ตำมพกิดั

 ......  โครงสรำ้ง
ชัน้ II

....  สำยดนิ

....  สญัลกัษณ์
แจง้เตอืน
ควำม
ปลอดภยั

.../min..  จ�ำนวนรอบ
หรอืรอบ
กำรท�ำงำน
ตอ่นำที
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สว่นประกอบส�าคญั (รปู A)
1.  สวติชเ์ลือ่น
2.  สำยไฟฟ้ำ
3.  ตวัครอบป้องกนั
4.  สว่นยดึจับทีต่วัเครือ่ง
5.  มอืจับเสรมิดำ้นขำ้ง (2 ต�ำแหน่ง)
6.  ปุ่ มล็อคแกนหมนุ

การใชง้าน
การใชง้านเครือ่งเจยีรไฟฟ้า (รปู A)
เมือ่จะเปิดสวติช ์ใหด้นัสวติชเ์ลือ่นไปขำ้งหนำ้(1) ถำ้จะปิด
สวติช ์ใหก้ดดำ้นหลงัของสวติชเ์ลือ่น

การตดิต ัง้แผน่ (รปู B และ C)
ปฏบิตัติำมขัน้ตอนตอ่ไปนี้

 f ถอดปลั๊กออกจำกแหลง่จำ่ยไฟฟ้ำ
 f  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่ตดิตัง้ตวัครอบป้องกนัแลว้ วำงหนำ้

แปลนดำ้นใน (7) สวมลงบนแกนหมนุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วำ่หนำ้แปลนดำ้นในวำงอยูบ่นดำ้นเรยีบทัง้สองดำ้น

 f  วำงแผน่เจยีรลงบนแกนหมนุและหนำ้แปลนดำ้นใน (8) 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่วำงถกูต�ำแหน่ง

 f  ตดิตัง้หนำ้แปลนดำ้นนอกซึง่เป็นแบบมเีกลยีว (9) และ
ตรวจดใูหแ้น่ใจวำ่ ประเภทของแผน่ทีต่ดิตัง้หนัไปใน
ทศิทำงทีถ่กูตอ้ง กรณีทีเ่ป็นแผน่เจยีร ใหต้ดิตัง้หนำ้แปลน 
(9) โดยใหส้ว่นนูนหนัไปทำงแผน่ สว่นกรณีทีเ่ป็นแผน่
ตดั ใหต้ดิตัง้หนำ้แปลน (9) โดยใหส้ว่นดำ้นในหนัออก
จำกแผน่

 f  ใชป้ระแจสลกัจับทีด่ำ้นเรยีบของแกนหมนุเพือ่ป้องกนัแผน่
ไมใ่หห้มนุ และขนัหนำ้แปลนดำ้นนอกดว้ยประแจสลกัที่
ใหม้ำ

 f  กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ และหมนุแกนหมนุจนล็อคเขำ้
ต�ำแหน่ง (รปู C) กดปุ่ มล็อคคำ้งไว ้ขนัหนำ้แปลนดำ้น
นอกดว้ยประแจสลกัทีใ่หม้ำ

การตดิต ัง้แผน่เจยีรกระดาษทราย (รปู D)
 f  ใชแ้ผน่เจยีรกระดำษทรำยทีม่แีผน่รองเพือ่ใชเ้ครือ่งเจยีร

มมุแคบในกำรขดั
 f ถอดปลั๊กออกจำกแหลง่จำ่ยไฟฟ้ำ
 f ถอดตวัครอบป้องกนัออก
 f  วำงหนำ้แปลนโดยสวมลงบนแกนหมนุ วำงแผน่รองลง

บนแกนหมนุและหนำ้แปลนดำ้นใน ตรวจสอบวำ่อยูใ่น
ต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้ง

 f ตดิตัง้แผน่เจยีรรองดว้ยใยลงบนแผน่รอง
 f  ตดิตัง้หนำ้แปลนดำ้นนอกซึง่เป็นแบบมเีกลยีวและขนัให ้

แน่นตำมทีอ่ธบิำยไวใ้น ‘การตดิต ัง้แผน่’

ขอ้แนะน�าทีม่ปีระโยชน ์(รปู E)
จับเครือ่งเจยีรโดยใหม้อืขำ้งหนึง่ก�ำรอบมอืจับเสรมิดำ้นขำ้งให ้
แน่น และมอือกีขำ้งหนึง่จับรอบตวัเครือ่งเจยีร

 f  จัดวำงต�ำแหน่งตวัครอบป้องกนัในลกัษณะทีส่ว่นของ
แผน่ทีไ่มไ่ดถ้กูคลมุปิดหนัออกจำกคณุมำกทีส่ดุเทำ่ทีจ่ะ
มำกได ้

 f  เตรยีมพรอ้มหำกมปีระกำยไฟเกดิขึน้จ�ำนวนมำกในขณะที่
แผน่เจยีรสมัผัสโลหะ

ขณะทีก่�ำลงัเจยีร ใหรั้กษำมมุระหวำ่งแผน่กบัพืน้ผวิงำนใหถ้กู
ตอ้ง (15°)(รปู D) ซึง่จะชว่ยใหส้ำมำรถถอดแผน่ออกไดง้ำ่ย

ขึน้ และหลกีเลีย่งกำรใชง้ำนหนักเกนิไปโดยไมจ่�ำเป็น

ใชง้านเกนิก�าลงั
กำรใชง้ำนเกนิก�ำลงัจะท�ำใหเ้กดิควำมเสยีหำยตอ่มอเตอรข์อง
เครือ่งเจยีร ซึง่อำจเกดิขึน้ไดห้ำกเครือ่งเจยีรตอ้งท�ำงำนหนัก
เป็นเวลำนำน ดงันัน้ ไมว่ำ่กรณีใดๆ หำ้มออกแรงกดมำกเกนิ
ไปทีเ่ครือ่งเจยีรเพือ่เรง่ใหง้ำนเร็วขึน้ แผน่เจยีรจะท�ำงำนมี
ประสทิธภิำพมำกขึน้เมือ่ออกแรงกดเบำๆ ซึง่จะท�ำใหค้วำมเร็ว
ของเครือ่งเจยีรไมต่ก

การบ�ารงุรกัษา
หมัน่ดแูลตวัครอบป้องกนั ชอ่งอำกำศ และตวัเรอืนมอเตอรใ์ห ้
ปรำศจำกฝุ่ นและสิง่สกปรกเทำ่ทีจ่ะท�ำได ้เชด็ดว้ยผำ้สะอำด
และเป่ำลมเบำๆ หำกมฝีุ่ นโลหะสะสมมำกเกนิไป อำจเกดิกำร
เชือ่มเสน้ทำงกระแสไฟฟ้ำจำกสว่นภำยในไปยงัสว่นของโลหะ
ทีโ่ผลพ่น้ออกมำ 

หำ้มใชง้ำนเครือ่งเจยีรเกนิก�ำลงั กำรใชง้ำนเกนิก�ำลงัจะท�ำให ้
ควำมเร็วและประสทิธภิำพลดลง ซึง่จะท�ำใหเ้ครือ่งเจยีรรอ้น
เกนิไป ถำ้เกดิกรณีนีข้ ึน้ ใหป้ลอ่ยเครือ่งเจยีรใหท้�ำงำนโดยไม่
โหลดสกั 1-2 นำทจีนเครือ่งเย็นลงเทำ่กบัอณุหภมูกิำรท�ำงำน
ปกต ิกำรปิดเครือ่งเจยีรขณะทีย่งัมโีหลดจะท�ำใหอ้ำยกุำรใช ้
งำนของสวติชล์ดลง

 ขอ้ส�าคญั! เพือ่ใหม้ัน่ใจในความปลอดภยัและความไว้
วางใจในตวัผลติภณัฑ ์กำรซอ่มแซม กำรบ�ำรงุรักษำ และกำร
ปรับตัง้ตำ่งๆ (นอกเหนอืจำกทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนี)้ จะตอ้งด�ำเนนิ
กำรโดยศนูยบ์รกิำร
ทีไ่ดรั้บอนุญำต หรอืบคุคลอืน่ๆ ทีม่คีณุสมบตั ิโดยจะตอ้งใช ้
อะไหลท่ีเ่หมอืนกนัเทำ่นัน้

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
กำรเกบ็รวบรวมเพือ่คดัแยก หำ้มทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วม
กบัขยะในครัวเรอืนปกต ิหำกเมือ่ใดกต็ำมทีจ่�ำเป็น
ตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์BLACK+DECKER หรอืถำ้คณุ
ไมไ่ดใ้ชง้ำนเครือ่งมอืนีอ้กีตอ่ไป อยำ่ทิง้ผลติภณัฑน์ี้
รวมกบัขยะในครัวเรอืน จัดกำรกบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ให ้
พรอ้มส�ำหรับกำรคดัแยกขยะ

กำรคดัแยกผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ชว่ย
ใหส้ำมำรถรไีซเคลิและน�ำวสัดกุลบัมำใชง้ำนได ้
อกี กำรน�ำวสัดรุไีซเคลิมำใชอ้กีครัง้จะชว่งป้องกนั
มลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดควำมตอ้งกำรวตัถดุบิ
ได ้กฎระเบยีบทอ้งถิน่อำจมกีำรจัดเตรยีมสถำนที่
ส�ำหรับกำรเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้ำที่
ใชภ้ำยในครัวเรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบำล 
หรอือำจมกีำรรับอปุกรณใ์ชแ้ลว้จำกผูค้ำ้ปลกีในกรณี
ทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑช์ิน้ใหม่

ขอ้มลูการบรกิาร
BLACK+DECKER มเีครอืขำ่ยแบบเต็มรปูแบบของศนูยบ์รกิำร
ทัง้ทีข่องบรษัิทเองและศนูยบ์รกิำรทีไ่ดรั้บอนุญำตมำกมำยทัว่
เอเชยี ศนูยบ์รกิำรของ BLACK+DECKER ทกุแหง่มบีคุลำกร
ทีผ่ำ่นกำรอบรมเพือ่ใหบ้รกิำรลกูคำ้เกีย่วกบัผลติภณัฑอ์ยำ่งมี
ประสทิธภิำพและเชือ่ถอืได ้
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โปรดตดิตอ่ศนูยข์อง BLACK+DECKER ใกลบ้ำ้นหำกคณุ
ตอ้งกำรค�ำแนะน�ำดำ้นเทคนคิ กำรซอ่มแซม หรอือะไหลแ่ท ้
จำกโรงงำน

หมายเหตุ
 f  เนือ่งจำก BLACK+DECKER มนีโยบำยพัฒนำปรับปรงุ

ผลติภณัฑอ์ยำ่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เรำจงึขอสงวนสทิธิใ์นกำร
เปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�ำเพำะของผลติภณัฑโ์ดยไมต่อ้งแจง้
ใหท้รำบลว่งหนำ้

 f  อปุกรณม์ำตรฐำนและอปุกรณเ์สรมิอำจแตกตำ่งกนัใน
แตล่ะประเทศ

 f  ขอ้มลูจ�ำเพำะของผลติภณัฑอ์ำจแตกตำ่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ

 f  ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์ำจมจี�ำหน่ำยไมค่รบทกุรำยกำรในบำง
ประเทศ โปรดตดิตอ่ตวัแทน BLACK+DECKER ในทอ้งถิน่
ของคณุเพือ่สอบถำมควำมพรอ้มจ�ำหน่ำยของผลติภณัฑ์
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MÁY MÀI GÓC 100mm
G650

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Công suất   650W
Đường kính đĩa  100mm
Điện áp   220-240V ~ 50/60Hz
Tốc độ định mức 12000/phút (rpm)
Kích thước trục quay M10
Chiều dài của dây  2m

QUY ĐỊNH CHUNG VỀ AN TOÀN

 Cảnh báo! Đọc kỹ và hiểu toàn bộ các hướng dẫn.
Việc không tuân theo tất cả các hướng dẫn được liệt kê 
bên dưới có thể dẫn đến điện giật, cháy và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.

LƯU LẠI NHỮNG HƯỚNG DẪN NÀY
HƯỚNG DẪN AN TOÀN
Cảnh báo chung về an toàn các dụng cụ điện 
cầm tay.Cảnh báo! Hãy đọc tất cả các cảnh 

báo và hướng dẫn về an toàn.Việc không tuân theo các 
cảnh báo và hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể dẫn 
đến điện giật, cháy và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.

Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để tham 
khảo về sau.Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong 
tất cả các phần cảnh báo bên dưới chỉ dụng cụ chạy 
bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc dụng cụ chạy bằng 
pin (không có dây điện).

1.  An toàn tại nơi làm việc
a.   Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh sáng.

Những khu vực bừa bộn và thiếu ánh sáng dễ gây 
tai nạn.

b.   Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong môi 
trường dễ cháy nổ như môi trường có chất lỏng, 
khí hoặc bụi dễ cháy.Dụng cụ điện cầm tay tạo ra 
các tia lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c.   Không cho trẻ em và những người không liên 
quan lại gần trong khi đang vận hành dụng cụ 
điện cầm tay.Những lúc xao lãng có thể khiến bạn 
mất kiểm soát.

2. An toàn điện
a.   Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải vừa 

với ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm dưới 
bất kỳ hình thức nào. Không được sử dụng bất 
kỳ phích cắm tiếp hợp nào với những dụng cụ 
điện cầm tay có nối đất.Phích cắm nguyên gốc và 
ổ cắm phù hợp sẽ giảm nguy cơ bị điện giật.

b.   Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất như 
đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ lạnh.Nguy 
cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ thể bạn nối đất.

c.  Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài trời 
mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong dụng cụ 
điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

d.   Không sử dụng dây điện vào các mục đích 
khác. Tuyệt đối không sử dụng dây điện để 
mang, kéo hoặc rút phích cắm dụng cụ điện 
cầm tay. Để dây điện cách xa nguồn nhiệt, dầu 
mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ phận chuyển 
động.Dây điện bị hỏng hoặc bị vướng sẽ làm tăng 
nguy cơ bị điện giật.

e.   Khi sử dụng dụng cụ điện cầm tay ngoài trời, 
sử dụng dây nối dài phù hợp với điều kiện sử 
dụng ngoài trời.Sử dụng dây điện phù hợp để sử 
dụng ngoài trời sẽ giảm nguy cơ bị điện giật.

f.   Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện cầm 
tay ở nơi ẩm ướt,hãy sử dụng nguồn điện bảo 
vệ thiết bị dòng điện dư (RCD).Sử dụng RCD 
giúp giảm nguy cơ bị điện giật. 

3.  An toàn cá nhân
a.   Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn đang làm 

và tỉnh táo khi vận hành dụng cụ điện cầm tay. 
Không sử dụng cụ điện cầm tay khi bạn đang 
mệt hoặc uống rượu bia, sử dụng ma túy hoặc 
chất kích thích.Một khoảnh khắc mất tập trung 
trong khi vận hành dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn 
đến chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b.   Sử dụng các thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
kính bảo hộ.Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi, 
giày chống trượt, mũ cứng hoặc bộ phận bảo vệ tai 
nếu được sử dụng trong những điều kiện phù hợp 
sẽ giảm chấn thương cá nhân.

c.   Tránh bật máy không chủ định. Đảm bảo công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/
hoặc pin, khi cầm hoặc mang dụng cụ.Việc cầm 
dụng cụ điện cầm tay khi ngón tay đặt vào công tắc 
hoặc sạc pin cho dụng cụ điện cầm tay khi công tắc 
đang bật có thể gây tai nạn.

d.   Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê trước 
khi bật dụng cụ điện cầm tay.Cờ lê hoặc khóa 
vẫn để ở bộ phận quay của dụng cụ điện cầm tay 
có thể dẫn đến chấn thương cá nhân.

e.   Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích 
hợp và luôn giữ thăng bằng.Điều đó giúp kiểm 
soát dụng cụ điện cầm tay tốt hơn trong các tình 
huống không thể lường trước.

f.   Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, quần áo 
và găng tay tránh xa khỏi các bộ phận chuyển 
động.Quần áo rộng, đồ trang sức hoặc tóc dài có 
thể bị mắc vào các bộ phận chuyển động.

g.   Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, hãy đảm bảo 
những thiết bị này được nối và sử dụng đúng 
cách.Sử dụng các thiết bị này có thể giảm các nguy 
cơ liên quan đến bụi.

4.  Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay
a.   Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay trái với 

công năng. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù 
hợp với ứng dụng của bạn.Dụng cụ điện cầm tay 
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phù hợp sẽ giúp công việc tốt hơn và an toàn hơn 
theo đúng tốc độ được thiết kế.

b.   Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu công 
tắc không bật và tắt được.Những dụng cụ điện 
cầm tay không thể điều khiển bằng công tắc rất 
nguy hiểm và cần phải được sửa chữa.

c.   Rút phích cắm của dụng cụ điện cầm tay ra khỏi 
nguồn điện và/hoặc tháo pin trước khi thực hiện 
điều chỉnh, thay phụ kiện, hoặc cất giữ dụng cụ điện 
cầm tay. Các biện pháp an toàn phòng ngừa này giúp 
giảm nguy cơ vô tình khởi động dụng cụ điện cầm tay.

d.   Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không sử 
dụng tránh xa tầm tay trẻ em và không cho phép 
những người không quen với dụng cụ điện cầm 
tay hoặc những hướng dẫn này vận hành dụng 
cụ điện cầm tay. Dụng cụ điện cầm tay sẽ rất nguy 
hiểm khi được sử dụng bởi những người chưa 
được đào tạo.

e.   Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra các bộ 
phận chuyển động xem có bị lắp lệch hoặc kẹt 
không, các bộ phận có bị vỡ không và bất kỳ 
tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng đến việc 
vận hành dụng cụ điện. Nếu dụng cụ điện cầm 
tay bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. 
Rất nhiều tai nạn xảy ra do công tác bảo trì dụng cụ 
điện cầm tay kém.

f.   Đảm bảo các dụng cụ cắt luôn sắc và sạch sẽ. 
Các dụng cụ cưa được bảo trì đúng cách với các 
lưỡi cưa sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

g.   Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, phụ tùng và các 
lưỡi dụng cụ theo những hướng dẫn được nêu 
ở đây, lưu ý đến điều kiện làm việc và công việc 
cần thực hiện. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay cho 
những công việc trái với mục đích thiết kế có thể 
dẫn đến tình huống nguy hiểm.

5.  Bảo dưỡng
a.   Hãy mang dụng cụ điện cầm tay đi bảo dưỡng 

bởi nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn, chỉ sử 
dụng các phụ kiện thay thế chính hãng. Điều đó 
giúp đảm bảo độ an toàn của dụng cụ điện cầm tay.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN TRONG  
MỌI HOẠT ĐỘNG CẢNH BÁO AN 

TOÀN CHUNG KHI MÀI

a.   Dụng cụ điện cầm tay này được thiết kế để hoạt 
động như máy mài nhẵn. Đọc kỹ mọi cảnh báo 
an toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ 
thuật đi kèm theo dụng cụ điện cầm tay này. 
Việc không tuân theo các hướng dẫn bên dưới có 
thể dẫn đến điện giật, cháy và/hoặc chấn thương 
nghiêm trọng.

b.   Không nên dùng dụng cụ điện cầm tay này để 
đánh bóng bằng cát, đánh bóng bằng chổi sắt, 
hoặc cắt rời . Các thao tác vận hành không được 
thiết kế cho dụng cụ điện cầm tay này có thể tạo ra 
nguy hiểm và gây chấn thương cá nhân.

c.   Không sử dụng các phụ kiện không được thiết kế 
chuyên biệt và không được nhà sản xuất dụng cụ 
khuyên dùng. Bởi vì phụ kiện có thể được gắn vào 
dụng cụ điện cầm tay, nên không đảm bảo nó sẽ vận 
hành n toàn.

d.   Tốc độ định mức của phụ kiện tối thiểu phải 
bằng với tốc độ tối đa được ghi trên dụng cụ 
điện cầm tay. Các phụ kiện chạy nhanh hơn tốc độ 
định mức có thể vỡ và văng ra xa.

e.   Đường kính ngoài và độ dày của phụ kiện phải 
nằm trong định mức công suất của dụng cụ 
điện cầm tay. Các phụ kiện có kích cỡ không chính 
xác không được bảo vệ và kiểm soát thích đáng.

f.   Việc gắn ren các phụ kiện phải khớp với ren 
trục chính của máy mài. Đối với các phụ kiện 
gắn bằng mặt bích, lỗ tâm của phụ kiện phải 
vừa với đường kính định vị của mặt bích. Các 
phụ kiện không khớp với vòng gá của dụng cụ điện 
cầm tay sẽ gây mất cân bằng, rung quá mức và có 
thể gây mất kiểm soát.

g.   Không sử dụng phụ kiện bị hỏng. Trước khi sử 
dụng phải kiểm tra phụ kiện như đĩa mài có bị 
mòn không, có bị nứt không, có mạt không, bạc 
lót có bị nứt, rách hoặc quá mòn không, đĩa đánh 
sét có bị lỏng hay dây có bị rạn nứt không. Nếu 
để rơi dụng cụ điện cầm tay, phải kiểm tra xem 
dụng cụ có bị hỏng không, và lắp lại phần phụ 
kiện chưa bị hỏng. Sau khi kiểm tra và lắp phụ 
kiện, bạn và những người quan sát nên đứng 
tránh xa mặt phẳng quay của phụ kiện và chạy 
dụng cụ điện cầm tay ở tốc độ không tải tối đa 
trong một phút. Các phụ kiện bị hỏng thường vỡ 
thành từng mảnh trong thời gian chạy thử này.

h.   Mang thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy thuộc vào ứng 
dụng, sử dụng tấm che mặt, kính bảo hộ hoặc 
kính an toàn. Nếu thích hợp, hãy đeo khẩu trang 
tránh bụi bộ phận bảo vệ tai, găng tay và tấm 
chắn có khả năng chặn được những mảnh phôi 
mài nhỏ. Dụng cụ bảo vệ mắt phải có khả năng cản 
các mảnh vụn văng ra được tạo ra từ nhiều thao tác 
khác nhau. Mặt nạ chống bụi hoặc khẩu trang phải 
có khả năng lọc các hạt phát sinh ra từ quá trình vận 
hành. Phơi nhiễm kéo dài với tiếng ồn cường độ cao 
có thể dẫn đến mất thính lực.

i.   Giữ những người quan sát ở khoảng cách an 
toàn, cách xakhu vực làm việc. Bất cứ người 
nào vào khu vực làm việc phải mang thiết bị bảo 
vệ cá nhân. Mảnh vụncủa phôi gia công hoặc phụ 
kiện vỡ, hỏng có thể bắn ra và gây chấn chương 
ngay trong khu vực vận hành.

j.   Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt 
tay cầm cách điện khi thực hiện thao tác mà 
phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ thống dây 
điện chìm hoặc dây điện của chính công cụ. Phụ 
kiện cắt tiếp xúc với dây điện “có điện” có thể truyền 
điện cho các bộ phận kim loại hở của dụng cụ điện 
cầm tay “có điện” và khiến nhân viên vận hành bị 
điện giật.
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k.   Để dây điện ở vị trí tránh xa phụ kiện đang quay.

Nếu bạn mất kiểm soát, dây điện có thể bị cắt hoặc 
bị vướng và cánh tay hoặc bàn tay của bạn có thể 
bị cuốn vào phụ kiện đang quay.

l.   Tuyệt đối không đặt dụng cụ điện cầm tay xuống 
cho đến khi phụ kiện đã dừng quay hẳn. Phụ kiện 
đang quay có thể găm vào bề mặt và kéo dụng cụ 
điện cầm tay ra khỏi tầm kiểm soát của bạn.

m.   Không chạy dụng cụ điện cầm tay khi bạn cầm 
nó sát người. Vô tình tiếp xúc với phụ kiện đang 
quay có thể làm quần áo bị vướng vào, kéo phụ 
kiện vào người.

n.   Thường xuyên lau chùi các lỗ thông khí trong 
dụng cụ điện cầm tay. Quạt của động cơ hút bụi 
bên trong vỏ dụng cụ và tích tụ quá nhiều bột kim 
loại sẽ có thể gây nguy hiểm về điện.

o.   Không vận hành dụng cụ điện cầm tay gần các 
vật liệu dễ cháy. Tia lửa có thể làm các vật liệu này 
bốc cháy.

p.   Không sử dụng các phụ kiện cần có chất làm mát 
dạng lỏng. Sử dụng nước hoặc chất làm mát dạng 
lỏng khác có thể dẫn đến bị điện giật hoặc sốc điện.

LỰC GIẬT LẠI VÀ CÁC CẢNH BÁO 
LIÊN QUAN

Lực giật lại là phản lực bất ngờ của đĩa mài, tấm đỡ 
sau, chổi than hoặc bất kỳ phụ kiện đang quay nào khác 
bị kẹt hoặc bị vướng. Khi bị vướng hoặc kẹt, phụ kiện 
đangquay nhanh sẽ bị kẹt và khiến ta không thể kiểm 
soát được máy bị buộc phải làm việc theo chiều ngược 
lại với chiều quay của phụ kiện tại điểm kẹt.Ví dụ, nếu 
đĩa bị vướng hoặc bị kẹt vào phôi gia công, cạnh của đĩa 
đang vào kiểm kẹt có thể cắm sâu vào bề mặt của vật 
liệu khiến cho đĩa nảy lên hoặc văng ra. Máy mài có thể 
bắn vào hoặc bắn ra khỏi người vận hành, tùy thuộc vào 
phương chuyển động của đĩa tại thời điểm bị kẹt. Đĩa 
cũng có thể vỡ ra trong điều kiện này. Lực giật là kết quả 
của việc sử dụng sai dụng cụ điện cầm tay và/hoặc quy 
trình hoặc điều kiện vận hành không chính xác và có thể 
tránh được bằng cách thực hiện các biện pháp phòng 
ngừa thích hợp như được trình bày bên dưới:
a.   Cầm chắc dụng cụ điện cầm tay đồng thời định vị 

người và tay để bạn có thể cản được lực giật lại. 
Luôn sử dụng tay cầm phụ, nếu có, để kiểm soát 
tối đa lực giật lại hoặc phản lực mô men xoắn 
trong quá trình khởi động. Người vận hành có thể 
kiểm soát phản lực mô men xoắn hoặc lực giật lại nếu 
thực hiện các biện pháp phòng ngừa thích hợp.

b.   Tuyệt đối không để tay gần phụ kiện đang quay. 
Phụ kiện có thể đẩy ngược vào tay bạn.

c.   Không đứng trong khu vực mà dụng cụ điện 
cầm tay có thể sẽ chuyển động tới khi xảy ra 
hiện tượng đẩy ngược. Lực giật lại sẽ đẩy dụng 
cụ theo hướng ngược lại với hướng chuyển động 
của đĩa mài tại điểm bị phá.

d.   Đặc biệt cẩn thận khi làm việc với các góc, cạnh 
sắc, v.v... Tránh làm nảy và làm kẹt phụ kiện. Các 
góc, cạnh sắc hoặc gờ nối có xu hướng làm kẹt phụ 
kiện đang quay và gây mất kiểm soát hoặc lực giật lại.

e.   Không gắn lưỡi cưa gỗ dạng xích hoặc lưỡi cưa 
có răng. Những lưỡi cưa này thường xuyên tạo ra 
lực giật lại và gây mất kiểm soát.

 CẢNH BÁO AN TOÀN CỤ THỂ 
TRONG KHI MÀI

a.   Chỉ sử dụng loại đĩa mài được khuyên dùng 
cho dụng cụ điện cầm tay của bạn và vành chắn 
riêng được thiết kế cho đĩa mài đã chọn. Đĩa mài 
không được thiết kế cho dụng cụ điện cầm tay sẽ 
không được bảo vệ thích đáng và không an toàn.

b.   Vành chắn phải được gắn chắc chắn vào dụng 
cụ điện cầm tayvà định vị để đảm bảo an toàn 
đối đa, sao cho phần đĩa mài ngoài lộ ra ngoài 
hướng về người vận hành là nhỏ nhất. Vành chắn 
giúp bảo vệ người vận hành khỏi mảnh vụn của đĩa 
mài bị vỡ và tránh vô tình tiếp xúc với đĩa mài.

c.   Chỉ sử dụng đĩa mài cho cácứng dụng được 
khuyến nghị. Ví dụ: không mài bằng cạnh của 
đĩa cắt. Đĩa cắt được sử dụng để cắt cạnh biên; lực 
bên tác dụng vào những đĩa cắt này có thể làm cho 
đĩa cắt bị vỡ.

d.   Luôn sử dụng mặt bích đĩa mài còn tốt có kích 
thước và hình dạng phù hợp với đĩa mài đã 
chọn. Mặt bích đĩa phù hợp sẽ đỡ được đĩa, do đó 
làm giảm nguy cơ vỡ đĩa. Mặt bích cho đĩa mài cắt 
có thể khác với mặt bích đĩa mài nhẵn.

e.   Không sử dụng đĩa mài đã mòn cho các dụng cụ 
điện cầm tay lớn hơn. Đĩa mài được sử dụng cho 
dụng cụ điện cầm tay lớn hơn không thích hợp với 
tốc độ cao hơn của dụng cụ nhỏ hơn và có thể bị vỡ. 

6.  An toàn điện
Dụng cụ của bạn đã được cách điện kép; do 
vậy không cần dây nối đất. Luôn kiểm tra xem 
điện áp nguồn có tương ứng với mức điện áp 
trên nhãn thông số định mức hay không.

 Cảnh báo! Nếu dây điện bị hỏng, phải yêu cầu 
nhà sản xuất, hoặc Trung tâm dịch vụ 
BLACK+DECKER được ủy quyền hoặc cá nhân 
có chuyên môn thích hợp theo yêu cầu thay thế 
dây để tránh bị hỏng hoặc bị thương. Nếu dây 
nguồn do một cá nhân có chuyên môn thích hợp 
thay thế, nhưng không được BLACK+DECKER 
ủy quyền thì bảo hành sẽ không còn hiệu lực.

7.  Ký hiệu trên dụng cụ 
 Nhãn hiệu trên dụng cụ có thể có những ký hiệu sau:

Đọc hướng 
dẫn sử 
dụng

Đeo kính 
bảo hộ

Đeo bộ 
phận bảo vệ 
tai

V........  Volt        

 A........ Ampe
Hz....... Hertz
W........ Watt
tối thiểu ..phút

.....  Dòng điện 
xoay chiều

.....  Dòng điện 
một chiều

n.......  Tốc độđịnh 
mức

 ......  Kết cấu 
cấp II

....  Cực nối 
đất

....  Biểu 
tượng 
cảnh báo 
an toàn

.../phút..  Số vòng 
quay 
hoặc tịnh 
tiếntrên 
phút
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ĐẶC ĐIỂM (HÌNH A)
1.  Công tắc trượt
2.  Dây điện
3.  Vành chắn
4.  Thân máy
5.  Tay cầm bên cạnh (2 vị trí)
6.  Nút khóa trục chính

VẬN HÀNH
Vận hành máy mài góc (Hình A)
Để bật dụng cụ, gạt công tắc trượt về phía (1). Để tắt 
dụng cụ, ấn vào phần sau của công tắc trượt.

Lắp đĩa (Hình B và C)
Thực hiện như sau:

 f Tháo phích điện ra khỏi nguồn cấp điện.
 f  Đảm bảo vành chắn đã được gắn vào. Gắn vòng 

đệm trong (7) vào trục máy. Đảm bảo nó nằm trên 
hai mặt phẳng.

 f  Đặt máy mài lên trên trục và mặt bích trong (8). 
Đảm bảo nó nằm đúng vị trí.

 f  Đảm bảo rằng mặt bích ngoài (9), quay đúng 
hướng phù hợp với loại đĩa được sử dụng. Đối 
với đĩa mài, mặt bích (9) được gắn với phần nhô 
lên cùng với phía đĩa. Đối với đĩa cắt, mặt bích (9) 
được gắn vào phần bên ngược phía với đĩa.

 f  Giữ cờ lê trên các bề mặt phẳng của trục chính để 
ngăn đĩa quay và siết chặt mặt bích ngoài bằng cờ 
lê được trang bị.

 f  Nhấn nút khóa hãm trục và quay trục cho tới khi 
đã khóa (Hình C). Nhấn giữ nút khóa siết chặt mặt 
bích có ren bằng cờ lê được trang bị.

Lắp đĩa mài (Hình D)
 f  Dùng đĩa mài có tấm đệm mài đi cùng máy mài góc.
 f Tháo phích điện ra khỏi nguồn cấp điện.
 f Tháo vành chắn.
 f  Gắn mặt bích vào trục máy. Gắn tấm đệm lót vào trục 

máy và mặt bích trong, đảm bảo nó nằm đúng vị trí.
 f Gắn đĩa mài sợi trên tấm đệm lót.
 f  Gắn mặt bích ngoài có ren và siết chặt như giải 

thích ở phần ‘Lắp đĩa’.

Gợi ý cần thiết (Hình E)
Giữ chắc máy mài bằng cách một tay giữ phần tay cầm 
cạnh và tay kia đặt trên phần thân của máy mài góc.

 f  Luôn đặt vành chắn sao cho phần đĩa lộ ra ít 
hướng về phía người sử dụng nhất.

 f  Luôn cẩn thận với chùm tia lửa điện khi đĩa chạm 
vào kim loại.

Khi mài, luôn duy trì một góc chính xác giữa đĩa mài và 
bề mặt cần mài (15°)(Hình D). Điều này làm tăng khả 
năng di chuyển của đĩa mài và tránh việc quá tải không 
cần thiết.

Quá tải
Việc quá tải sẽ làm hư hỏng động cơ của máy mài góc. 
Quá tải xảy ra khi sử dụng máy mài góc với công suất 
lớn trong một thời gian kéo dài. Trong bất kỳ hoàn cảnh 
nào, không được sử dụng hết công suất của máy mài 
nhằm mục đích đẩy nhanh tiến độ công việc. Đĩa mài 
vận hành hiệu quả hơn khi sử dụng lực nhẹ, do đó 
tránh sử dụng máy mài với tốc độ quá nhanh.

BẢO TRÌ
Luôn giữ cho vành chắn, lỗ thông khí và vỏ động cơ 
sạch sẽ nhất có thể. Lau bằng khăn sạch và thổi qua 
bằng máy nén khí áp lực thấp. Việc tích tụ quá nhiều 
bụi kim loại có thể gây ra nhiễm điện từ các bộ phận 
bên trong tới các bộ phận kim loại hở. 

Không được để máy mài góc chạy quá tải. Việc chạy 
quá tải có thể gây giảm tốc độ và tính hiệu quả, làm 
cho máy mài quá nóng. Nếu máy mài trở nên quá nóng, 
dừng vận hành máy trong khoảng từ một đến hai phút 
cho đến khi máy trở lại nhiệt độ vận hành bình thường. 
Tắt máy khi đang chạy tải sẽ làm giảm đáng kể tuổi thọ 
công tắc.

 Lưu ý quan trọng! Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ 
TIN CẬY của sản phẩm, việc sửa chữa, bảo trì và điều 
chỉnh (không được liệt kê trong sách hướng dẫn này) 
thường được thực hiện bởicác trung tâm dịch vụ được 
ủy quyền hoặc những nhân viên bảo trì có tay nghề cao, 
luôn sử dụng các bộ phận thay thế chính hãng.

BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG
 Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản phẩm 
này với rác thải sinh hoạt thông thường. Nếu 
bạn thấy sản phẩm BLACK+DECKER của 
mình cần phải thay thế, hoặc bạn không còn 
cần sử dụng nữa, đừng thải bỏ cùng với rác 
thải sinh hoạt. Sản phẩm phải được thu gom 
có lựa chọn.

 Thu gom riêng sản phẩm đã qua sử dụng và 
đóng gói lại sẽ cho phép tái chế và tái sử 
dụng vật liệu. Tái sử dụng vật liệu tái sinh 
giúp ngăn chặn ô nhiễm môi trường và giảm 
nhu cầu đối với nguyên liệu thô. Luật lệ địa 
phương có thể quy định việc thu gom riêng 
các sản phẩm điện gia dụng tại các bãi rác 
thải đô thị hoặc bởi các nhà bán lẻ khi bạn 
mua sản phẩm mới.

THÔNG TIN DỊCH VỤ
BLACK+DECKER có một mạng lưới đầy đủ các 
điểm dịch vụ trực thuộc công ty và được ủy quyền 
trên khắp châu Á. Tất cả các Trung tâm dịch vụ của 
BLACK+DECKER đều có đội ngũ nhân viên được đào 
tạo nhằm cung cấp cho khách hàng các dịch vụ về sản 
phẩm hiệu quả và đáng tin cậy.
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Khi bạn cần lời khuyên về kỹ thuật, sửa chữa 
hay bộ phận thay thế chính hãng, hãy liên hệ với 
BLACK+DECKER gần nhất.

LƯU Ý
 f  Chính sách của BLACK+DECKER là không ngừng 

cải tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi bảo lưu 
quyền thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà 
không cần thông báo trước.

 f  Các thiết bị và phụ kiện tiêu chuẩn có thể khác 
nhau tùy theo quốc gia.

 f  Thông số kỹ thuật sản phẩm có thể khác nhau tùy 
theo quốc gia.

 f  Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có 
tại tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại lý của 
BLACK+DECKER tại địa phương để được cung 
cấp danh mục sản phẩm.


